


Firat ceweri di sala 1959ande li gundc:kî
Dêrika Çiyayê Mazî hatiye dinyayê û di
destpêka salên 1970êde bi malbara xwe re
li Nisêbînê bi cih bû. Di salên 1976-nan
de ket nav ıevgera şoreşgerî û di dawiya
salên heftêyan de jî li bajarê xwe bû ber-
pirsiyarê komeleyeke kulturî. Her di wan
salan de dest bi nivîsandina kurdî kir. Di
sala 1980ê de ji ber şerdên welêt yên zeh-
mer derkeı derveyî welêt û li Swêdê bi cih
bû. Li Swêdê xeba13xwe ya edebî gunir
kir û ji wê salê û vir ve bêrawes13ndi nav
akrîvîteya ziman û edebiyata kurdî de ye.

Di destpêka salên 90î de Cewerî dest bi
weşandina kovara NÛDEMê kir û her di
wan salan de weşanxaneya NÛDEMê jî
ava kir. Wî bi riya NÛDEM û Weşanxa-
neya NÛDEMê bi dehan nimîıne ji ede-
biyara kurdî û ya dinyayê ~kêşî kirêbxa-
neya kurdî kiriye.

Cewerî li Swêdê mîna wergêr. mamos-
teyê ZÎmanê kurdî. lekwrê kirêbxaneya
Navendî ya Swêdê û di Konsey-dKuhurê
ya dewletê de kar kiriye.
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ÇEND GOTIN

Di sala 1994an de ji aliye Yekîtiya Nivîskaren Swede û bi
hevkariya yekîtiyen nivîskaren gelek welatan, ji bo çarsed
nivîskaren ji sih vvelaten cihe bi keştiye gereke Derya Reş li

dar ket. Ez we sale di Konseya Kültüre de dixebitîm û li ser
nave Konseye -beşa biyanî û hindikahiyan- beşdarî gera
Derya Reş bûm. Min di pevajoya gere de her roj di deftere-
ke de noten xwe dinivîsandin. Gava ez vegeriyam male,
hin dostan bi meraq li gera min pirsîn. Paşe wan di bîra
min de anîn ku ez noten xwe mîna kitebeke biweşînim. Ji
ber pirbûna karen Nûdeme min di xwe re nedidît ku ez
noten xwe derbasî komputere bikim û bigihînim hevwela-
tiyen xwe. Niha, bi derengî be jî, ji bo ku ev gername mîna
belgeyeke bimîne, ez peşkeşi we xwendevanen dilovan di¬

kim.

Bi heviya ku we bi dile we be.

Firat Cetverî
Stockholm, 2000
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13e Çiriya-Paşîn, 1994

Ez di sezdehe Çiriya-Paşîn ya 1994an de bi kelecan
ji xew rabûm. Sedema kelecana min ew bû ku ez

e bi heyşte nivîskaren Swede re li eynî balafire siwar
bibûma û bi wan re biçûma Atînaye. We li Atînaye
çarsed nivîskaren ji sih vvelaten cihe biciviyana û bi
keştiyeke li Derya Reş bigeriyana. Armanca gere hev-
naskirina nivîskaran û li dijî zordestiye bilindkirina
denge diyaloge bû.

Min taşteyeke bi lez xwar û ji hevale xwe Mustafa
re telefon kir da ku ew min bigihîne balafirgehe.
Mustafa cîrane min e û haya wî ji çûyina min hebû.
Gava min je re telefon kir, ew jî rabûbû ser xwe û li
benda telefona min bû. Piştî penc deqîqeyan min dît
ku otomobîla Mustafa hat ber derî. Min berî bi du
rojan ji bo revvîtiya xwe du çente amade kiribûn. Min
çenteyek tije kine û alav kiribû, çente din jî tije Nû-
dem û kiteben Nûdeme...

Gava min xatir ji kebaniye xwest û ez bi herdu çen-
teyan bi esansore daketim jer, Mustafa ji otomobile
derketibû û hat ku alîkariya min bike. Me bi hev re
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çente di dawiya otomobile de bi cih kirin û em ketin
riya Arlandaye. Arlanda nave balafirgeha Stockholme
ye û bi qasî bîst û penc kîlometreyan dûrî mala me ye.

Derve sar bû, berfa ku berî bi çendeyekî bariyabû, ji
serme bûbû mîna erd. Hin deveren re jî pir şematok
bûbû. Digel we sermaye jî rojeke behawe xweş derke-
tıbû. Di nava we sermaye de, ji ber tîrejen roje me nı-
karîbû çaven xwe vekirana. Mustafa mecbur dima ku
bi destekî ji çaven xwe re siye çebike û bi deste din jî
bajo. Di re de Mustafa ji min pirsî: "Gelo we ji Swede
kî û kîwerin?"

Min bi esehî nizanîbû we kî beşdarî gere bibin, le bi
tene haya min ji seroke Yekîtiya Nivîskaren Swede Pe-
ter Curman û çend kesen din hebû. Peter Curman
henveha yek ji organîzatoren gere bû.

Gava em gihîştin Arlandaye û ji bo teslîmkirina çen-
teyan em çûn ketin dore, em çi bibînin. Bi dehan ni¬

vîskaren navdar. Bi dehan nivîskaren ku min her roj
nivîsaren wan dixwendin û ew di çavîken televizyo-
nan de didîtin. Le min qet li xwe danenî, min nehişt
ew bi ecebmayîbûna min bihesin. Di we nave de Mus¬
tafa hedîka di ber xwe de ji min pirsî: "Gelo ev ne Jan
Myrdal e?". Ez di ser stûye xwe re zîvirîm, bele, ew
Jan Myrdal bû. Li keleka wî jî Gunn Kessle ku hem ji-
na wî ye, hem jî hevala wî ya gere û nivîsandine ye,
hebû. Min henek bi Mustafa kir û got: "Malneket, tu
jî ji bilî nivîskaren çep kesî nabînî".

Jan Myrdal li Swede navekî girîng e. Ew maoîst e,
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gelek salan li Çîne maye û gelek pirtûk li ser Çîne ni-
vîsandine. Hervveha ew ji malbeteke dîplomat te. Li
peşiya me û paşiya me bi dehan nivîskaren naskirî he-
bûn. Hema li ber min nivîskara romane Heidi von
Born, wergere navdar Anders Bodegârd, rojnamevan
Annette Kulenberg, Magnus William-01sson, Hans
Björkegren, Tomas Bölme, Inger Johansson, Benkt-
Erik Hedin, Barbara Lönnqvist û geleken din...

Teslîmkirina çenteyan zede neajot. Ji xwe piştî tes-
lîmkirina çenteyan jî wexte balafire zede nemabû. Di-
viyabû em tavile derbasî cihe rabûna balafire bibûna.
Gava min xatir ji Mistefe xwest, wî bi mereq got:
"Dive tu di vegere de behsa gera xwe bikî." Min jî je
re got: "Ez e gera xwe mîna noten roje binivîsînim û
tu jî bixwîne." Me bi wî awayî henek bi hev kir û em
ji hev veqetiyan. Gava me bileten xwe nîşan dan û em
derketin jor, min di nava we kilmoza nivîskaran de
xwe bi tene dît. Dibe ku jî xwebitenedîtina min ji ber
ku ez di nav wan de ye herî salbiçûk bûm. Piraniya
wan bi emir bûn û yen sih-çil pirtûk, yen çil-pencî salî
nivîskarî li dû wan hebû. Ji nişka ve ez û Peter Cur¬
man hatin hemberî hev. Wî deste xwe direjî min kir û
bi ken got: "Baş e ku tu jî bi me re yî". Min ferim ne-
kir be ji bo çi wî wilo got, le dostanî û devbikeniya wî
ew hemû mirov anîbûn ba hev û bere wan dida Derya
Reş. Paşe ew û Jan Myrdal li ser lingan peyivîn. Wan
li ser Irane û rewşa îrane minaqeşe vekirin. Peter Cur¬
man ez bi Jan Myrdal dame naskirin û ez jî bi çend
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gotinan beşdarî minaqeşeya wan bûm. Le bi min wilo
dihat ku Jan Myrdal sîstema Irane diparast û betir li

dijî "emperyalîzma Emerîkaye" dipeyivî.
Rehetiya nivîskaran, xwezayîbûna wan, kincen wan

yen qermiçî, pore wan ye neşehkirî bala min kişandi-
bû û ferqiyeta entelektüeli û bürokrasiye tavile li ber
çavan diket.

Heta berî ku em li balafire siwar bibin û piştî ku em
sivvar bûn û her kes li cihe xwe rûniştin jî, min çaven
xwe li Mehmed Uzun digerandin. Min dizanîbû ku ji

Svvede ye nas bi tene Mehmed Uzun we beşdarî gere
bibe û ji tirkan jî Turhan Kayaoglu û Özkan Mert. Le
çaven min li Mehmed Uzun neket. He ku min di dile
xwe de digot, gelo ew dereng nemîne, ew ji balafire
nemîne, min hew dît ku balafira me dest bi herekete
kir. Min qayişa xwe gire da û ez bi ye li ba xwe re be-
şişîm. Piştî ku em bi hewa ketin, ye li ba min xwest ku
li rojnameya min binihere. Hingî pevvendiya me çebû
û me deste xwe da hev û xwe bi hev da naskirin. Ji
ber ku ew kal bû, çend tayen pore wî yen ku mabûn jî
spî bûbûn, xuya nedikir be ew svvedî ye an jî biyanî
ye. Le gava wî dest bi peyve kir, min ji zimane wî
fehm kir ku ew ne svvedî ye. Gava wî bihîst ku ez
kurd im wî kefa xwe anî û mîna ku kurdan baş nas
dike, tavile got ku problema kurdan ya herî mezin ne-
yekbûna wan e. Min ji nave wî "Alexander" texmîn
kir ku ew yunanî ye. Le ew makedonî bû û li Svvede
hem berpirsiyariya Ensîtuya Makedonyaye dikir, hem
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jî bi nave Makedonya bi yunanî û svvedî kovarek der-
dixist. Min jî je re behsa kovara Nûdeme û behsa
rewşa zimane kurdî li Tirkiyeye kir. Wî gelekî sempa-
tiya xwe ji kurdan re nîşan dida û mîna makadonekî
behsa girîngiya zimen kir. Diyaloga me bi hatina xwa-
rine re hat birîn. Xwarin mirîşk û birine bû, bi dile
min bû. Gelek kesan bi xwarine re şerab dixwastin.
Min jî bi xwarine re bîrayek xwest û ji bo piştî xwari-
ne jî daxwaza qedeheke vvîskiye kir. Denge peyv û qe-
rebalixe be sensur bû. Balafir şen bû. Ji reza pist min
jineke digot, "ger Swed bibe endame Yekîtiya Ewrû-
paye we ji xelken Svvede re nebaş be", ye mer jî li dijî
nerîna we derdiket. Hingî hat bîra min ku li Svvede ji
bo endametiya Yekîtiya Evvrûpaye referandum çebûye
û we encama referandume jî di pevajoya gera me de
diyar bibe. Li reza keleka min jî Gun Qvarzell -ku ji
Navenda Nivîskaran bû- xwe bi mile ye li keleka xwe
girtibû û diricifî. Ez paşe tegihîştim ku ew ji sivvarbû-
na balafiran ditirse. Çend saeten rewîtiya me bi min
weke çend deqîqeyan hat. Tu revvîtiyen min ewqasî zû
nebuhurîne. Piştî ku me bagaj en xwe standin û em
derketin hewana mezin, se-çar kes li ber derî rawesti-
yabûn û katalogen ku agahdariyen di derbare nivîska¬
ran digel resimen wan te de hebûn, li nivîskaren rewî
belav dikirin. Min jî katalogek ji deste yekî ji wan
girt, xist bin mile xwe û me da dû Ewa Kumlin, ku
hem bi Peter Curman re organîzatora gere bû, hem jî
jina konsolose Svvedî ye Yunanîstane bû. We da peşi-

13

jî bi nave Makedonya bi yunanî û svvedî kovarek der-
dixist. Min jî je re behsa kovara Nûdeme û behsa
rewşa zimane kurdî li Tirkiyeye kir. Wî gelekî sempa-
tiya xwe ji kurdan re nîşan dida û mîna makadonekî
behsa girîngiya zimen kir. Diyaloga me bi hatina xwa-
rine re hat birîn. Xwarin mirîşk û birine bû, bi dile
min bû. Gelek kesan bi xwarine re şerab dixwastin.
Min jî bi xwarine re bîrayek xwest û ji bo piştî xwari-
ne jî daxwaza qedeheke vvîskiye kir. Denge peyv û qe-
rebalixe be sensur bû. Balafir şen bû. Ji reza pist min
jineke digot, "ger Swed bibe endame Yekîtiya Ewrû-
paye we ji xelken Svvede re nebaş be", ye mer jî li dijî
nerîna we derdiket. Hingî hat bîra min ku li Svvede ji
bo endametiya Yekîtiya Evvrûpaye referandum çebûye
û we encama referandume jî di pevajoya gera me de
diyar bibe. Li reza keleka min jî Gun Qvarzell -ku ji
Navenda Nivîskaran bû- xwe bi mile ye li keleka xwe
girtibû û diricifî. Ez paşe tegihîştim ku ew ji sivvarbû-
na balafiran ditirse. Çend saeten rewîtiya me bi min
weke çend deqîqeyan hat. Tu revvîtiyen min ewqasî zû
nebuhurîne. Piştî ku me bagaj en xwe standin û em
derketin hewana mezin, se-çar kes li ber derî rawesti-
yabûn û katalogen ku agahdariyen di derbare nivîska¬
ran digel resimen wan te de hebûn, li nivîskaren rewî
belav dikirin. Min jî katalogek ji deste yekî ji wan
girt, xist bin mile xwe û me da dû Ewa Kumlin, ku
hem bi Peter Curman re organîzatora gere bû, hem jî
jina konsolose Svvedî ye Yunanîstane bû. We da peşi-
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ya me û em ber bi otobusan ve birin. We li gora hej-
mara me otobüs hazir kiribûn. Ez û Rolf Ejvegârd li
keleka hev rûniştin. Jan Myrdal û Gunn Kessle jî li re¬

za pist me rûniştin. Hingî ji bo bîranîne min xwest ez
resimekî Jan Myrdal û Gunn Kessle bikişînim. Gava
min bere kameraya xwe bi wan vekir, mîna ku ew
poz uicun wan u Kameraya min nuıerm. Alın clu-se re-
simen wan kişandin û ez tavile daketim jer û min ji
peşiya otobüse jî resimekî revviyen di otobüse de ki-
şand.

Bicihbûna di otobusan de zede nekişand, her tişt bi
disiplin û bi rek û pek bû. Ewa Kumlin hinek agahda-
rî dan me û şifer ber bi otobüse ve ajot. Herçiqas Yu¬
nanistan vvelatekî Ewrûpayî ye jî, dîsa bi tarfîka xwe,
bi miroven xwe, bi tevgera xwe mîna asyayiyan an jî
mîna rojhilata navîn xuya dike.

Bi xera kirîlî ez hewl didim ku hinek tabloyen li ser
dikanan bixwînin, le ez dikim nakim ez bi ser nake-
vim. Ji reza peşiya min du nivîskaren svvedî ku ez e
wan di pevajoya gere de nas bikim, dest pe kirine û bi
hev re bi yunanî dipeyivin. Hingî ez dile xwe dibijînim
şarezabûna wan ya ferbûna zimanan. Nivîskare li ke¬
leka min meraq dike be ez jî yunanî me. Gava ez dibe-
jim ez kurd im, ew jî kefa xwe tîne û dixwaze bi min
re li ser Tirkiyeye sohbete bike. Paşe bere sohbeta me
dadigere ser gera Derya Reş û girîngiya geren wilo.

Em digihîjin ber hotele. Hinek otobüs berî me gihîş-
tine, hinek jî piştî ku em dadikevin û çente xwe dikişî-
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nin hundire hotele, ten. Gava ez çenteyen xwe hildigi-
rim û derbasî hevvana hotele dibim, ez çav li gelek rû-
yen nû û nenas dikevim. Min fehm kir we ew jî nivîs¬
karen ku ji vvelaten din hatibin. Ez nizanim be kî ji kî-
jan vvelatî ye, le dengen gelek zimanan te bihîstin. Rû-
sî, bulgari, almanî, norvecî, fînlandî, danmarkî, svvedî,
îngilîzî û gelek zimanen din. Her kes hazir e bi hev re
bipeyive, loma hema ku çaven me li hev dikevin em bi
ken silave didin hev û mîna ku em e hefteyeke bibin
endame maleke, em nezîkî hev dibin. Dorek direj li
ber resepsiyona çebûye. Ez jî bi çenteye xwe dikevim
dore. Ez dinerim ku Anette Kullenberg li peşiya min e.
Min bi sedan car resimen we yen mezin di rojnameya
Aftonbladete de dîtibû. Ew nivîskareke Aftonbladete
ya berdevvam bû. Di hemû salen ku min Aftonbladet
dixwend de, min bi tene çend caran nivîsen we xwen-
dibûn. Min hebekî din jî xwe nezîkî we kir û min
xwest ez pe re bipeyivim. Le he beri ku ez tiştekî je re
bibejim, ew bi min re peyivî. Gava em bi balafire ji
Svvede bi re ketibûn, we ez dîtibûm, loma ew dîrek bi
svvedî bi min re peyivî. "Pir kes hatine" we got. "Ez
bavver dikim we gereke xweş be". Ez jî bi xweşbînî
nezîkî gere û fikra lidarxistina gere bûm. Anette bi
min mîna serxweşan hat. Le gava min hebekî pe re
sohbet kir û paşe jî ew nas kir, min dît ku xisleta we
wilo ye.

Her ku diçû hundire hevvana hotele betir dihat da-
girtin. Çarsed nivîskaren ji sih vvelatî li we hotele dici-
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viyan. Me bi zore xwe gihand resepsiyona û kilîten
xwe stendin. Organîzatoran bere organize kiribûn.
Her tişt ji xwe ber dimeşiya. Tu kelem, tu sereşî der-
nediket. Le tişte ne bi dile min ew bû, ku me odeya
hotele bi yekî din re par ve dikir. Piştî ku bi alîkariya
xebatkaren hotele min çenteyen xwe bi esansore bir
odeya xwe ya qate çaran, bi kurtedemeke, min dît wa
ye Alexander jî hat. Edî min Abcander nas dikir, çawa
be, di pevajoya revvîtiya balafire de me gelekî sohbet
kiribû û perdeya serme ji ser rûye me rabûbû. Mîna
ku kefa Alexander jî hat ku ez û ew em e odeye bi hev
re par ve bikin. Piştî ku Alexander çenteye xwe bi cih
kir û sola xwe ji pe kir da lingen xwe bişo, zengile te¬
lefona odeya me leket. Min rahişt ahîzeya telefone. Ya
ku telefon dikir jinek bû, gava we nave Alexander
got, min telefon direjî Alexander kir. Alexander bi kef
hat ser telefone. Mîna ku haya wan ji hev hebû. Piştî
ku Alexander peyva xwe xelas kir, got ku ew e îşev
here mala dosta xwe raze û ew e sibehe were hotele bi
me re taşte bixwe. Herçiqas wî di derbare jinike de
tiştek ji min re negot, le bi min mîna kevneevîneke
hat. Alexander zede nema, te digot qey evv ji doh ve li
benda we telefone bû. Piştî ku Alexander derket, ez di
odeya xwe de azad mam. Min deri girt, perde kişand
û ketim serşoke. Min sere xwe bi lez şuşt û ez daketim
bara bine hotele. Bar hebekî bedeng bû, min texmîn
kir ku he zû ye, le min dîsa jî ji xwe re bîrayek xwest
û ez li ser kursiyeke bilind ya li ber bare rûniştim û
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min bîraya xwe vexwar. Piştî bîra dudan nivîskaren
me hedî hedî ji ödeyen xwe daketin jer.

Ez paşe ji bo xwarine çûm restoranta bine. hotele.
Restoran tije bû. Ji bilî revviyen nivîskar, gelek grekî jî
rûniştibûn û dixwarin. Herçiqas tevger û peyv û xwa-
rina grekiyan ji nevalen min re egzotik dihatin jî, le
min betir xwe perçeyek ji wan didît. Tevgera wan,
avvaye peyva wan, xwarinen wan betir mîna yen me
bûn.

Ez bi tene li ser maseyeke rûniştim û min bi îngilîzi-
ya xwe ya külek, İzgara û birine xwest. He min xwa-
rina xwe xelas nekiribû, ji ber nebûna cih, yekî destu¬
ra parvekirina maseye ji min xwest. Ew rûnişt û bi în-
gilîzî ji min pirsî be ez ji koma nivîskaran ya kîjan vve¬

latî me. Gava wî bihîst ez ji Svvede me, ew bi min re bi
svvedî peyivî. Paşe jî gava min je re behs kir ku esle
min kurd e û ez ji Kurdistana Tirkiyeye me, wî dest bi
peyivandina tirkî kir û bi hinek gotinen kurdî jî diza-
nîbû. Nave wî Theo bû û ew bi bisiklete ji Svvîsreye
hatibû. Ew e jî bi me re bi Keştiya Derya Reş bigeriya.
Di sohbeta saeteke de, ez tegihîştim ku ew bi şeş zi-
manan dizane û xwe mîna dostekî kurdan dida nişan¬
dan. Wî politikaya tirkan ya li hemberî zimane kurdî
pir bemane didît.

Di pevajoya şeve de, Theo bi gelek kesan re bû dost.
Ew bi svvediyan re bi svvedî dipeyivî, bi almanan re bi
almanî, bi îngilîzan re bi îngilîzî dipeyivî.

Min paşe jî davviya şeva xwe li bara hotele bi du ni-
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vîskaren danmarkî re buhurand.
Digel ku min ji resepsiyona xwestibû ew min şiyar

bikin jî, dîsa tu nemabû ez di xew de bimama. Hema
min bi lez avek li ser û çaven xwe kir û ez ji bo xwari-
na taşte daketim jer. Restoran tije bû. Bi gelek zima-
nan dihat peyivandin, mevan şen bûn. Ez çûm ber bü¬
feye û min ji xwe re ji büfeye xwarin hilbijart; min se-
nîka xwe je dagirt û ez li ser maseyeke ku du mer û ji-
nek le rûniştîbûn, rûniştim. Evv alman bûn, yek ji me¬
ran şaîr bû, jin û mere din jî di radyoye de dixebitîn.
Piştî taşte li gora agahdariyen reber, me çenteyen xwe
derxistin û em derketin ber deriye hotele. Ji bo ku ez
nave hotele di bîra xwe de binelim, ez çend gavan ji
ber deri bi dûr ketim û min nave hotele xwend. Nave
we St. George Lycabettus bû. Evv nezîkî Akropolîs bû
û mirov dikarîbû ji pencereyen we Atînaye mîna we-
neyekî bibîne.

Hîna wilo çend otobüs kişiyan ber hotele. Me bi lez
çenteyen xwe bi cih kirin û em sivvar bûn. Dîsa bi te¬

sadüfi ez û Rolf Ejvegârd li keleka hev rûniştin. Em
herdu jî bi vve tesadüfe keniyan. Gava wî xwe bi min
da naskirin, hat bîra min ku wî zedeyî bîst pirtûkî ni-
vîsandiye û evv li unîversîteya Linköpinge profesoriye
dike. Hem me sohbet dikir, hem jî me di camen oto¬
büse de li der û dora xwe diniherî. Em di kuçeyen
teng re derbas dibûn, em pergî kamyonen bi bar û za-
roken ku li ser cadeyan baz didan, hatin. Xaniyen bi-
çûk yen spî û bi pencereyen heşin spehî xuya dikirin.
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Em li dora saet dehan gihîştin keştiya xwe. Nave keş-
tiya me World Renaissance bû. Peter Curman, seroke
Yekîtiya Nivîsakren Svvede û Ewa Kumlin li keştiye bi
xerhatiniye didin me. Ez di keştiye de çaven xwe li
Mehmed Uzun diğerinim. Ji ber ku min evv li Atînaye
jî nedît, diviyabû evv ji Tirkiyeye digel delegasyona tir-
kan hatiba. Hîn wilo ez dibînim ku evv bi yekî esmer
re ji we de te. Ye ku pe re ye mîna ku min nas dike, ji
dûr ve dikene û ber bi min ve ten. Ez çiqas tînim bîra
xwe ez wî nas nakim. Hîn beri ku ez û Mehmed Uzun
desten xwe bidin hev, evv peyaye esmer min hemez di¬
ke û bi dostaniyeke germ min dişidîne. Mehmed Uzun
me bi hev dide naskirin. Gava ez dibihîzim evv Ordî-
xane Celîl e û digel delegasiyona rûsan hatiye, gelekî
kefa min te. Keke Ordîxan careke din jî min hemez
dike, kefa xwe gelekî ji min re tîne, pesne min dide û
dibeje ku wî ji salen 80yî ve nave min bihîstiye. Ez jî
bi xebata wî û bi xebata malbata Celîlan xwe serbi-
lind hîs dikim û bi dostaniyeke mîna dostaniya wî ne¬
zîkî wî dibim. Em çend deqîqeyan li ser lingan bi hev
re dipeyivin, le Mehmet Uzun pir meşgul xuyaye, evv

destûre ji me dixwaze û diçe. Ez û Ordîxane Celîl bîs-
ke rûdinin û ji xwe re dipeyivin. Digel ku em bi heza-
ran kilometre ji hev dûr, li vvelaten cihe, bi kulturen
cihe gihîştibin jî dîsa tu dibejî qey em zaroken malba-
teke ne; aliyen me yen hevbeş gelek in. Em li ser kur¬
dan, li ser revvşa kurdan û li ser ziman û edebiyata
kurdî sohbete dikin. Evv dibeje ku wî çend hejmaren
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Nûdeme dîtine, le gazinan dike ku Nûdem ji wan re
naye şandin. Evv xwe bi Nûdeme serbilind dike û di¬

beje ancax kovaren wilo dikare ziman û edebiyata
kurdî li ser lingan bihele.

Paşe ji me re te gotin ku dive em herin li resepsiyona
nave xwe binivîsînin û kilîten odeya xwe bigirin. Ez
hevî dikim ku ger her yekî me odeyeke nedin me, ez û
keke Ordîxan odeye bi hev re parve bikin. Gava ez ki-
lîta xwe distînim û ez li lîsteya navan diniherim, ez di¬

binim ku ez û şaîre tirk Özkan Mert de di eynî odeye
de bin. Ez Özkan Mert bi şaîrtiya wî nas dikim. Me li
Stockholme çend caran hevdu dîtiye, le dostaniyeke
me ya xurt çenebûye. Tene gava em li hev rast hatine,
me silav li hev kiriye. Ez û Ordîxan, em ji bo dîtina
ödeyen xwe diçin. Ez du qatan dadikevim jer, her qa-
tek û navekî vve heye. Nave qate yeke Venüs e. Nave
qate me Poseidon, nave qate bin me Dyonisos û nave
qate heri bin jî Nereus e. Nave hevvana jor jî Apollo
ye. Nave her beşeke keştiye mitolojik e. Nave Xweda
û qehremanen mîtolojiya Grekiyan e.

Piştî ku ez çenteye xwe bi cih dikim û hebekî odeye
tev didim, ez derdikevim jor, hevvana Apolloye. Ez di¬

binim Ordîxane Celîl jî hatiye. Ji ber ku vve seroke Ye¬

kîtiya Nivîskaren Svvede Peter Cuman, peyva bixerha-
tine bike, her kes piştî ku alaven xwe li ödeyen xwe bi
cih dikin, ji bo guhdarîkirina Peter Curman tene jor.
Peter Curman bi dostanî dest bi peyva xwe dike û ji
dil bixerhatine dide hemûyan. Evv dibeje em hemû be-
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şek ji Evvrûpaye ne. Le em ne konsolosen vvelatan in,
em nivîskaren serbixwe ne, em bi tene ji xwe û ji jiya-
na xwe berpirsiyar in. Em nivîskaren di keştiyeke de
ne. Beri bi penc salan, nave vvelate vve gelekan tene ji
me re navek bû; Estonya, Lîtaun, Polanya, Romanya,
Bulgaristan. . . Evv navan dihejmere û berpirsiyaren de-
legasiyonen vvelaten cihe dide naskirin. Ji Ukrayna sih
nivîskar beşdar bûne û seroke wan Yury Pokalchuk e.
Yury ji nivîskarekî vvedetir dişibe dengbejekî Rocke.
Pore vvî ye direj û xelekî li nava pişta wî dikeve. Evv bi
îngilîzî "Her tiştî bi Keştiya Vikingan Argos dest pe
kiriye" dibeje û kefa Svvediyan tîne.

Keştiya me li dor saet yanzdehan giran giran radibe
û di nava pelen Derya Reş de ave dijene. Keştiya me
mîna dergûşeke bajarvaniye me dihejîne. Çarsed ni¬

vîskaren ji sih vvelaten cihe, mîna zaroken malbateke
bi hev re didin û distînin. Kes guh nade renge hev, em¬
re hev, îdeolojiya hev. Digel ku nivîskaren ji gelek vve¬

laten dijminen hev beşdar in jî, ji berdela dijminatiye
dostanî difûre. Le tevvra nivîskaren vvelaten kevnesos-
yalîst min ecebmayî dihele. Gelek ji wan bi xurtî antî
komunîst in. Evv bûne nasyonalîsten tûj. Gava deren-
ge roje min firsenda peyve bi hin nivîskaren ukraynî
re dît, ez tegihîştim ku sempatiya gelekan ji wan ji ras-
ten ekstrem re heye. Gava min sedema ve yeke ji Or-
dîxane Celîl pirsî, vvî evv tevvra vvan bi zilma Stalîn ve
gireda. Le paşe ez û Ordîxane Celîl gihîştin we bavve-
riye ku hilvveşandina Sovyete ji kürden Sovyete re xe-
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rab bû. Ji ber ku mileten din komaren xwe ava kirin,
xwediyen vvelatan bûn, bûne sermiyanen xwe; le bi
tene kürden kevnesovyete be cih û war man, şerpeze û
perişan bûn, gelekan ji vvan riya azadî û jiyaneke
xweş di derketina derveyî Sovyete de dîtin. Bi gotine-
ke din, kürden kevnesovyete ji hev de ketin, perçe
bûn.

Di keştiye de, her evar semîner û minaqeşeyen li ser
mafe mirovan, azadiya nivîskaran, problemen etnîk û
seven şiîrxwendine hebûn. Gava ji bo ez odeya xwe
nîşanî Ordîxane Celîl bidim, em daketin jer, min dît
ku odeya min tije tirk bûye, ji dixana cigaran çav ça-
van nabîne. Min henekek bi vvan kir û got: "Dagirki-
rina Kurdistane ne bes bû vve odeya min jî dagir kiri-
ye". Evv keniyan û cih dane min û keke Ordîxan. Ca¬
ra peşî min Can Yücel li odeya xwe dît. Riha vvî ya
spî û direj, simbele vvî ye spî ku ji dixana cigare zer
bûbû, pore vvî ye direj tam renge şaîrekî gerdûnî dida-
ye. Wî tiştek got, le min ferim nekir. Zimane vvî bi zor
digeriya. Qedeha vvî ya vodkaye di dest de bû û tex-
mîn kir ku min je fehm nekir. Evv dîsa peyivî, min ve
çare bi zore je fehm kir. Wî got, pir baş e ku kurd jî
di ve gere de hene. Min je re qala şiîra ku vvî ji bo bî-
ranîna Musa Anter nivîsandibû û min evv vvergerandi-
bû kurdî û di hejmara Nûdeme ya çaran de vveşandi-
bû, kir. Wî kefa xwe anî. Min jî hema evv hejmar ji
çenteye xwe derxist û ji vvan re kurdiya we xwend.
Wî got, Musa Anter mirovekî mezin bû, evv ji bo bira-
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tiya kurd û tirkan qenc bû; û got, ji kuştin û pasîfkiri-
na miroven qenc re kes di ser tirkan re tuneye. Yekî
din ku ji min re ne xerîb bû, di nava vvan de hebû. Çi-
qas min anî bîra xwe jî, nehat bîra min. Le vvî got ku
evv careke hatibû Svvede û me hevdu di cenazeye kur-
dekî de dîtibû. Hingî hat bîra min ku evv Feridun An¬
daç e û me hevdu li Svvede dîtiye. Yeke jin jî ku bi de-
legasiyona Almanyaye re hatibû, xwe bi min mîna
kurd da naskirin. Evv jî Arzu Toker bû. Keçeke jîr bû.
Ji dora Ruhaye bû, le ji zûde li Almanyaye dima. He-
rçiqas vve esle xwe bi kurdan ve giredida jî, dîsa evv ne
mîna nivîskaren ku bi kurdî dinivîsînin, kurd bû. Me
bîske sohbet kir, hinek vvîskî vexwar û paşe ji bo guh-
darîkirina şiîra grekî em derketin jor. Ji gelek çalaki-
yen di keştiye de, yek jî her evar xwendina şûran bû.
Piraniya şiîran bi zimane orjînal û bi vvergeren îngilîzî
dihatin xwendin. Cara peşî min di we keştiye de heri
pir ji guhdarîkirina şiîran hez kir. Di tarîtiya şeve de,
di nava pelen Derya Reş de, denge xwendina şiîran
hîseke Xwedayî dida mirov. Beî ku mirov ji naveroka
şiîren bi zimanen orjînal fehm bike, deng û avvaz, mî-
mîk û tevgeren şaîran li ber çaven mirov pexemberane
dibin.

Piştî xwendina şiîran jî, peyayekî grekî derket ser
sehne û li bûzûkî xist. Hin avvazen vvî bi tirkî bûn. An
jî bi esle xwe grekî ne, le tirkan jî gotine. Her çavva be
vvî xweş kir û hin hezkiren reqse, rabûn ser xwe û mî¬
na lîstika Zorba reqisîn.
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15e Çiriya-Paşîn, 1994

Keştiya me nezîkiye li Stembole dike. Le evv e li
Stembole nesekine û biçe Odessaye. Di vegere de

em e riya xwe bi Stembole bixin. Ez bi lez dadikevim
jer, radihejim kameraya xwe, li ser lingan çend qurt
vvîskî vedixwim, ji bo ku necemidim çakete xwe li
xwe dikim û derdikevim derve. Gava ez xwe digihî-
nim der, ez dibinim ku derveyî keştiye tije bûye. Ez bi
zore ji xwe re cihekî çedikim û li dîmene Stembole di-
niherim. Beî ku mirov li problemen hundirîn bifikire
bajare Stembole xweş dixuye. Ez ji Stembole hez di¬

kim, bi tirkî jî dizanim, le dikim nakim dile min le ve-
nabe. Dîsa jî ez çend resimen Stembole dikişinim. Ni-
vîskareke svvedî nezîkî min dibe, "tu teyî vvelate xwe,
niha kefa te li cih e" dibeje. Ez li ser lingan je re kurte-
semînereke didim û behsa vvelate xwe dikim. Evv sere
xwe dihejîne, le zede kûr pe de naçe, dixwaze tama vvî
dîmene Stembole derxîne. Keştî û qeyiken bi alen tirkî
peçayî di ber me re dibuhurin. Orhan Pamuk deste
xwe ber bi Stembole ve direj dike û ji nivîskarekî nor-
vecî re bi îngilîzî tiştinan dibeje, le denge vvî baş naye
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min. Gava ez dixwazim cihe xwe xweştir bikim, ez
nezîkî li nivîskara svvedî Sigrid Kahleye dikim. Keştiya
me jî pişta xwe dide pira Galataye, Eminönüye û Yeni
Camiye, ku di sala 1663an de hatiye lekirin. Em ji
Rumeli Hisare jî dibuhurin, em edî hem Stembola As-
yaye hem jî ya Evvrûpaye dibînin.

Kostis Moskofe grekî ku bi salan li Kahîreye yavver-
tiya çande kiriye û tibabek ji edebiyata erebî û îbranî
vvergerandiye grekî, ji Sigrîde re dibeje: "Grekland di
navbera Asya, Afrika û Evvrûpaye de pirek e." Evv
behsa helenîzma asyayî û tesîra we ya hezar salî dike.
Evv dibeje, em berhemen bajarvaniya helenîzme ne.
Gava çaven me bi hev dikevin, ez jî di maneya ere de
sere xwe ber bi jer ve dihejînim. Le gava kurd û revvşa
kurdan te bîra min, ez xwe nagirim û dibejim, yen ku
ji Asya navîn hatine ne zaroken ve bajarvaniye ne. Evv
jî sere xwe dihejîne. Sigrid Kahle geh Ü min dinihere,
geh li vvî dinihere; daxwaza min fehm dike, le zede tiş-
tekî nabeje.

Di we nave de Mario Levi ku bi esle xwe cihû ye û
çîroknivîskarekî zimane tirkî ye, xwe nezîkî min dike.
Evv bi xwe li Stembole dijî, ji min re hinekî behsa
Stembole dike, behsa trafîka vve dike, behsa jiyana we
dike, gazinan ji nebûna ave dike.
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derdixe û pe dixe. Ez sohbete vedikim, li ser revvşa
Tirkiyeye û revvşa edebiyate li Tirkiyeye hin pirsan di-
pirsim. Evv hem ji revvşa Tirkiyeye, hem jî ji tunebûna
xwendevanan bi gazin e. Tevî ku kiteba vvî ya nû Yeni
Hayat li gora serden Tirkiyeye behavve pir hatiye firo-
tin jî, evv dibeje garantiya vvan xwendevanan tuneye.
Herçî li ser revvşa Tikriyeye ye, ew dixwaze em nivîs¬
karen kurd û tirk bi hev re komîteyeke çebikin û ji bo
ravvestandina şer û anîna demokrasiye bixebitin. Ez jî
fikra vvî maqûl dibînim û ji bo tekiliyan em adresen
xwe didin hev.

Evarî, mîna her evaran şiîr ten xwendin. Le ve eva-
re, bi nave nivîskaren girtî ye.

Ev mijareke wilo bû ku herkese di keştiye de eleqe-
der dikir. Ji ber sedemen polîtîk dijminatiyen mezin di
navbera beşdaren ji vvelat û kulturen cihe de derketi-
bûn. Berberi di navbera rûs û ukrayniyan de hebû.
Problem di navbera tirk û yunan de hebû, problem di
navbera kurd û tirkan de hebû û hervveha problem di
navbera gelek grûb û zimanen cihe de hebûn. Le we
îşev li ser problemen etnîk yen hin vvelatan bihata pe-
yivandin. Ji ber ku piraniya beşdaran ji vvelaten kev-
nesosyalîst bûn, di semîner û minaqeşeyen îşev de jî
dîsa giranî li ser problemen paşeroje yen vvelaten kev-
nesosyalîst bû. Ukraynî li hemberî rûsan ne zede kefx-
vveş xuya dikirin. Ji ber ku hem di şeve de diyar dibû,
hem jî di rûniştin û sohbeten me yen şexsî de diyar di¬

bû ku rûsan di dîroke de xwestine ukrayniyan asîmîle

26

derdixe û pe dixe. Ez sohbete vedikim, li ser revvşa
Tirkiyeye û revvşa edebiyate li Tirkiyeye hin pirsan di-
pirsim. Evv hem ji revvşa Tirkiyeye, hem jî ji tunebûna
xwendevanan bi gazin e. Tevî ku kiteba vvî ya nû Yeni
Hayat li gora serden Tirkiyeye behavve pir hatiye firo-
tin jî, evv dibeje garantiya vvan xwendevanan tuneye.
Herçî li ser revvşa Tikriyeye ye, ew dixwaze em nivîs¬
karen kurd û tirk bi hev re komîteyeke çebikin û ji bo
ravvestandina şer û anîna demokrasiye bixebitin. Ez jî
fikra vvî maqûl dibînim û ji bo tekiliyan em adresen
xwe didin hev.

Evarî, mîna her evaran şiîr ten xwendin. Le ve eva-
re, bi nave nivîskaren girtî ye.

Ev mijareke wilo bû ku herkese di keştiye de eleqe-
der dikir. Ji ber sedemen polîtîk dijminatiyen mezin di
navbera beşdaren ji vvelat û kulturen cihe de derketi-
bûn. Berberi di navbera rûs û ukrayniyan de hebû.
Problem di navbera tirk û yunan de hebû, problem di
navbera kurd û tirkan de hebû û hervveha problem di
navbera gelek grûb û zimanen cihe de hebûn. Le we
îşev li ser problemen etnîk yen hin vvelatan bihata pe-
yivandin. Ji ber ku piraniya beşdaran ji vvelaten kev-
nesosyalîst bûn, di semîner û minaqeşeyen îşev de jî
dîsa giranî li ser problemen paşeroje yen vvelaten kev-
nesosyalîst bû. Ukraynî li hemberî rûsan ne zede kefx-
vveş xuya dikirin. Ji ber ku hem di şeve de diyar dibû,
hem jî di rûniştin û sohbeten me yen şexsî de diyar di¬

bû ku rûsan di dîroke de xwestine ukrayniyan asîmîle

26



bikin û zimane xwe li ser vvan ferz bike. Li gora agah-
dariyen ku hinek nivîskaren ukraynî dan me, di dema
desthilatdariya Çar de zimane ukraynî qedexe bû û
armanca desthilatdariya Çar evv bû ku di pevajoya dî-
roke de ukrayniyan bi temamî asîmîle bike. Le piştî
şoreşa bolşevîkan Lenîn evv qedexebûna li ser ziman û
kultura ukraynî rakir û mîna ziman û kulturen gelek
komaren din riya peşdexistin û vejandine li ber ziman
û kultura ukraynî jî vekir. Piştî desthilatdariya Stalîn
dîsa zordestiyek li ser nivîskar û entelektuelen ukraynî
dest pe dike. Ev zordestî ne bi tene li ser nivîskar û en¬
telektuelen ukraynî dom dike, hervveha li ser gelek mi-
leten cihe dom dike. Herçiqas di vvan salan de bi ar¬
manca propogandaya sîstema Sovyete, desthilatdariye
hin mafen vveşane dabû kurdan jî, dîsa zordestiyek û
hevvayeke terorî li ser hin nivîskar û entelektuelen
kurdan hebû. Le gava mirov revvşa Tirkiyeye û vvela¬
ten din yen ku vvelate kurdan dagir kirine, dinihere û
vvan perçeyen Kurdistane beramberî revvşa kürden
kevnesovyete dike, dîsa mirov gelekî dile xwe bi revv¬

şa Sovyete xweş dike. Ji ber ku dema ku li Sovyete bi
armanca propogandaya Sovyete be jî, rojname derdi-
ket, gava radyoya kurdî ya Denge Erîvane hebû, li
Tirkiyeye kurd di bin peleke asîmîlasiyone ya xurt de
bûn. Ez û Ordîxane Celîl li ba hev rûniştibûn û me li
şiîrxwendina şaîren ukraynî guhdarî dikir. Piştî vve jî
şaîren abazî û gurcî bi hev re derketin ser sehneye û şi-
îren xwe xwendin. Ji xwe taybetmendiyeke keştiye jî
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evv bû, ku nijad û netevveyen cihe çiqasî zilm li hev ki-
ribin jî, li hemberî hev bi avvayekî mirovî tevbigerin, li
hemberî hev behnfireh bin, dûrî dijminatî, gir û nefre¬
te bin.

Min di destpeke de jî gotibû ku piraniya şiîran bi zi¬

mane orjînal dihatin xwendin, hinek ji vvan jî li ser
lingan li îngilîzî dihatin v/ergerandin. Le min bi xwe
digel ku min îngilîziya vvan ji zimane vvan î orjînal
baştir fehm dikir, betir ji xwendina bi zimanen orjînal
hez kir.

Ji ber ku şev şeva "nivîskaren girtî" bû, toleransa ni-
vîskaran ya li hemberî hev jî zedetir bû. Di davviya şe¬

va ku bi xwendina şiîran, bi sohbet û minaqeşeyen li
ser ziman û nasnave, ji aliye berpirsiyaren delegasiyo-
nen cihe, ji bo azadiya ramane, azadiya çapemeniye û
azadiya nivîskar û şaîran deklerasiyonek hat nivîsan-
din. Ev deklerasiyona ku ji aliye hemû berpirsiyaren
delegasiyonan ve hate îmzekirin, ji keştiye bi fakse ji
serok û serokvvezîren Emerîka, Almanya, Fransa, Bos-
niye, Bulgaristan, Finland, Danmark, Estonya, Gür¬
cistan, Yunanistan, Izlandiya, Polanya, Israîl, Roman¬
ya, Tirkiye, Portekiz, Svved, Svvîsre, Rusya, Sirbîstan û
Ukrayniyaye re hat şandin. Deklerasiyona bi zimane
îngilîzî weha hatibû nivîsandin: "Em ji vve tika dikin
ku hûn e li hemberî mafe mirovan û mafe axaftin û
gotine bi rez bin û hervveha kesen ku ji van mafan be-
par hatine hiştin, ji bo gotina xwe hatine girtin û di
girtîgehan de ne, vvan bigihînin azadiya vvan."
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Piştî ku min dît ev deklerasiyon ji Tirkiyeye re jî ha-
te şandin, behna min fireh bû û ji aliye vvijdanî ve ez
rehet bûm û ji bo kefxweşiya xwe ez çûm ba Can
Yücel ku li cihe xwe ye hertim rûniştibû û vexwarina
xwe vedixwar. Can Yücel digel temene xwe ye mezin
û digel ku ewqasî vedixwar û beî xew dima jî, dîsa li
ser xwe bû, dîsa bi avvaye xwe henek dikir. Gava ez
çûm ba vvî, vvî deste xwe li pişta min xist û bi deste
din jî ji bo xwestina vexwarineke bangî garson kir.

Min vodkayek sade xwest û heta derenge şeve min
bi Can Yücel re sohbet kir.
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16e Çiriya-Paşîn, 1994

Keştiya me di nava ave de bi giranî me dihejîne. Ji
ber lorandina keştiye, gelek zaroken we, gej di¬

bin, dile vvan dixelin; loma ji bo ku evv peşî li gejbûn
û dibcelandina xwe bigirin, vvan ji ba doktore keştiye
tiştek bi bine guhe xwe ve zeliqandine. Ez peşî niza-
nim be evv çi ye, paşe ez ji yekî dipirsim û evv kes min
Ü ber dixe.

Baş e, digel ku ez ewqasî vedixwim, ewqasî bexew
dlmînim û ewqasî bi miroven cihe re hevdu dibînim û
bi zimanen cihe dipeyivim, dîsa jî problemeke min ya
gejbûn û dibcelandine nîne. Evv yeka ha min dilşa di¬

ke. Ez bi vve dilşabûne bi Ingmar Rhedin re derdike-
vim bane keştiye. Gava em derdikevin derve, ez dibî¬
nim ku çavva keştiya me bi xurtî ave dijene. Çaven
min ji dûr ve li gelek keştiyen leşkerî dikevin. Ez peşî
fehm nakim be evv çi keştî ne, hevvayeke şer heye. Ez
bi meraq ji Ingemar dipirsim, evv ji min re dibeje ku
tatbîqat e. Le bala min li qibrisî û yunaniyan e. Herç-
iqas rûyen vvan bi ken bin jî, di xeten rûyen vvan de
nerazîbûnek dixuye. Ez xwe bi xwe dibejim, ger tatbî-
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qat bikirana jî diviya bû ji bo ve keştiya ku çarsed ni¬
vîskar û bi dehan rojname û televizyon hilgirtine, tat-
bîqat li paş bixistina. Le belkî jî karbidesten Tirkiyeye
evv tatbîqat mexsûs xistibûn vve roje û xwestibûn pe
revvşenbîr û nivîskaren dinyaye jî çavtirsandî bikin.

Keştiya me xwe digihîne Odessaye. Herçiqas em di
keştiye de bi endamen vvelaten kevnesosyalîst re bûne
dost jî, dîsa bi kurtepist em dibihîzin ku dive mirov li
xwe miqate be, pereyen zede bi xwe re negerîne û bi
tene negere. Gelek ji me ziravqetiyayî dibin. Le em dî¬

sa jî ji xwe bavver dadikevin, paseporten xwe didin
polîsan, ji berdela paseporte kaxezeke vîzeye distînin
û derdikevin. Dîsa mîna hertim otobüs hazir in. Yen
ku nexwazin tevlî gera bajer ya deveren dîrokî bibin,
evv dikarin bi sere xwe li bajer bigerin û evarî di wex-
te xwe de vegerin keştiye. Ez û Can Yücel jî bi hev re
dikevin otobuseke. Otobüs bere me bi bajer vedike û
keçika zirav û direj ku qapaxen çaven xwe bi boyaxe-
ke şîrkî seyandiye bi îngilîziyeke devoka rûsan bi des¬
tan der û dore bi me dide naskirin. Evv behsa dîrok û
adeten bajare Odessaye dike. Dibeje nifûsa vve milyo-
nek û dused hezar e. Ji ber ku bajar li qiraxa deryaye
hatiye avakirin ji sedî hejmareke mezin ya odessiyan
debara xwe bi karen bi deryaye ve giredayî dikin. Li
Odessaye li dor dused fabrîkeyen cida hene. Di van
fabrîkeyan de metal, radyo, konserve û xwarinen cihe
û gelek tişten din çedibin. Nave Odessaye ji Odessosa
yunanî te. Evv di dema xwe de koloniyeke Yunanîsta-
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ne bû. Keçika reber dibeje ku bajare Odessaye bajare-
kî kozmopolit e, li vî bajarî ji gel û mileten cihe mîna;
yunanî, ermeni, bulgari, îtalî û cihû dijîn û ji sedî çile
nifûsa Odessaye jî ji rûsan pek te. Can Yücel bi goti-
nen rebere aciz dibe û di ber xwe de dibeje ku ev ba-
jar bi esle xwe bajare tataran e, le vve hemû tatar an
kuştine an jî bi dare zore surgun kirine.

Ji ber kozmopolîtbûna bajer, digel ku nasyonalîzma
ukraynî gelekî xurt e, mirov li vî bajarî zede pergî vve
nasyonalîzma xurt naye. Odessa bajarekî duzimanî
ye. Odessa bere bi dibistanen zimane cihe navdar bû.
Bîst dibistanen cihûyan hebûn, niha şest deren Orto¬
doks û bi çendan deren katolîk û mizgeftek li Odessa¬
ye heye.

Le ji ber ku kem zede li eynî vvelatî eynî tiştî dibejin
mirov ji bîr dike û loma jî edî tişten ku dibejin herç-
iqas balkeş bin jî, zede bala mirov nakişînin. Ye min
jî, heta ji min te ez di deftereke biçûk de notan digi-
rim, bi kameraye resimen cihen balkeş dikişinim û li
gora dora film nave cih û deveran di deftera xwe de
not digirim. Gava otobüs me digihîne ber dereke û em
dikevin hundire dere, ez dibinim ku Can Yücel aciz
dibe. Ez dikevim bin mile vvî û bi tirkî sedema acizbû-
na vvî je dipirsim. Can Yücel di ber xwe de bi üslûba
xwe sixefeke ji keçika civvan ya reber re dide û dixwa-
ze ku em dev ji vvan berdin û bi sere xwe li bajer bige-
rin. Herçiqas beî ku evv ji rebere re bibeje û dikeve re
û diçe jî, le ez xwe digihînim rebere û ji bo evv me me-
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raq neke, ez destura gera bi sere xwe je dixwazim û
xwe digihînim Can Yücel. Can Yücel di ber xwe de bi
henekî hinek xeberan dide û dibeje, meyxane ji dere
çetir e, em ji xwe re meyxaneyeke bibînin û hinek
vodka vexwin. Ji roja ku em li keştiye sivvar bûne, ez
li vexwarina Can Yücel matmayî dimînim. Ji vexwari-
ne zimane vvî nagere, le dîsa jî li ser hişe xwe ye, diza-
ne be çi dibeje, dev ji qerf û heneken xwe bernade. Beî
ku em bajer nas bikin, em bere xwe bi aliyekî vedikin
û bi heviya ku em e xwe bigihînin cihekî vexwarine
em hedî hedî dimeşin. Hevva hebekî sar e, dinya ne ze¬

de vekirî ye, xanî, dikan û riyen Odessaye bi min be
reng û çilmisî ten. Tişte ku bala min dikişine, li vvela¬
ten kevnesosyalîst, xanî, dikan, mirov û bi taybetî jî
keç û jinen vvan dişibin hev. Wekheviyeke bi vvî avvayî
li ber çaven mirov dikeve.

Gava em piştî meşa bi deh-panzdeh deqîqeyan nagi-
hejin nava sûke, em tedigihijen ku me bere xwe bi de-
vereke şaş vekiriye. Loma ez nezîkî xortekî ku ji hem-
ber te pirsa meyxane an jî bîraxaneyeke dikim. Xort
beî ku zede pirsa min meraq bike, milen xwe dihejîne
û bi riya xwe de dimeşe. Paşe em digihejin ber deriye
dikaneke xewle. Em bi du derenceyan dadikevin jer û
ve çare Can Yücel ji pîrejina ku bi kevnikekî sarince-
ke gemarî paqij dike, dipirse. Tevv jinik li me jî nazîvi-
re û bi paqijkirina sarince ve kulîmeken xwe yen da-
girtî dihejîne. Em derdikevin derve. Can Yücel bi hers
dibeje, "yaho me hemû jiyana xwe ji bo ve mîrata
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sosyalizme buhurand, le sosyalizme ne tene insan fe-
qîr kirine, hervveha insanetî jî bi vvan re nehiştiye."

Ez dizanim ku evv ji hersan vveha dibeje. Ji ber ku di
sohbeten me de Can Yücel mîna sosyalîstekî dipeyivî
û şirove û analîzen xwe jî bi perspektîveke sosyalisti
dikir. Ez dixwazim dile vvî xweş bikim, ez dibejim

ew di ıngiıiZi nizanın ıOma ew oersıv nâuin.

Wî ji çend kesen din jî pirsî, le gişan milen xwe di-
hejandin û derbas dibûn. Min got dibe ku ji lixweki-
rin, ji por û riha vvî ya spî û simbele vvî ye ku ji dixana
cigare qehweyî bûye, dibe ku xelk texmîn dikin evv al¬

kolik e, loma vvî cidî nagirin û bersiva vvî nadin; min
jî çend caran xwe le ceriband le min bi xwe jî tu ber-
siv negirt, heta ku em bi tesadüfi gihîştin ber meyxa-
neyeke. Digel ku hundire meyxane, dîvvaren vve pir
paqij xuya dikirin jî, mijekî dixana cigaran hundir da-
girtibû. Meyxaneya ku li dor deh maseyan li hundir
hebûn, se maseyen vve vala bûn û bi qasî deh keç û
xortan jî xwe spartibûn dezgehe meyxane û li ser lin¬

gan vedixwarin. Denge bilind ye muzîka îngilîzî dikir
ku mirov bi dengekî bilind bipeyive. Ji revvşa mişteri-
yan jî dixuya ku evv ji sîstemeke derbasî sîstemeke din
dibûn. Ji ber ku beri bi çend salan jî ez li hinek vvela¬
ten kevnesosyalîst geriyabûm û min bi balkeşî bala
xwe dabû lixwekirin, tevger, rabûn û rûniştina vvan.
Beri ku em herin li ser maseye rûnin Can Yücel xwest
em vodkaya xwe bikirin û paşe herin rûnin. Me xwe
nezîkî dezgeha meyxane kir û min bi îngilîzî şûşeyek
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vodka xwest. Keçika meyfiroş ku vve jî tibabek boyax
di ser çave xwe dabû, bi rûkenî, mîna ku dixwest he
betir bi min re bi îngilîzî bipeyive û pratîka îngilîziya
xwe bike, şûşeya vodkaye ji refa pist xwe derxist û di¬
gel du qedehan danî ber min. Herçiqas min xwest ez
peran bidim jî, Can Yücel nehişt, desten xwe xist berî-
ka xwe, desteyek peren her vvelatî derket û ji nava
vvan peran bi dolar heqe vodkaye da. Ji ber ku di keş¬
tiye de em zede tirsandibûn, min nedixwest kes çav li
pereyen me bikevin û bizanibin em biyanî ne. Gava
Can Yücel bi dayîna peran mijûl bû, keçikek ku bi
çend tiliyan bi ser min diket, hedîka xwe bi rîtma rau-
zîke re dihejand û di avviren vve de xwe peşkeşkirinek
diyar dibû. Heta ku em derbasî davviya meyxane, ser
maseya vala bûn jî, dîsa vve li min diniherî. Gava em
rûniştin û me dest bi vexwarina vodkaye kir, min dît
ku dîsa çave keçike li min e. Min jî demeke hem bi
Can Yücel re sohbet dikir hem jî li keçike diniherî.
Keçik jî carinan bi min re dibeşişî carinan jî bi hevala
xwe re sohbet dikir.

Gava Can Yücel çend qurt bi ser xwe dakirin, mîna
behna vvî fireh bibe, rehet bû. Ez hingî tegihîştim ku
evv pir bi alkole ve giredayî ye. Min meraq kir be ça-
vva dikare ewqasî vexwe û dîsa ewqasî baş binivîsîne
û hebûna xwe ya vvek şaîrekî Tirkiyeye ye heri baş bi-
pareze. Min xwe negirt û je pirsî. Wî got ku herçiqas
evv di cîhana xeyalan de bijî jî, dîsa haya vvî gelekî ji
rastiya mirov û civatan heye. Ji ber ku zimane vvî bi
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zore digeriya û ji ber denge muzîke ye bilind carinan
min bi zore ji deve vvî fehm dikir. Her ku şûşa me vala
dibû, sohbeta me ya li ser kurdan, li ser revvşa Tirki¬
yeye û li ser ziman û edebiyate xurttir dibû. Min je
gazin dikirin ku nivîskar û revvşenbîren tirkan ji bo
pirsgireka kurdî bedeng in, vvî jî heq dida min le li
min jî vedigerand û meraa dikir be ka nivîskar û revv¬

şenbîren kurdan ji bo ziman û edebiyata kurdî çi kiri¬
ne. Wî digot ku rast e, haya nivîskaren tirkan ji ziman
û edebiyata kurdî nîne, le haya revvşenbîren kurdan jî
zede je nîne. Wî dîsa henekek ji heneken xwe dikir û
digot hinek nivîskaren tirkan mîna ku haya vvan ji
edebiyata kurdî hebe, ji berdela ku bibejin "Mem û
Zîn" dibejin "Lîmozîn." Ez dîsa dikenim û dîsa çave-
kî li der û dora xwe diğerinim. Ez demeke ji bîr dikim
ku em revvî ne û dive em hebekî bilezînin da em ji keş¬
tiye neminin. Tesîra vodkaye jî edî hebekî xuya dike,
ez hem bi hesantir li keçika li ber bare dinerim û dibe-
şişim û hem jî henekan bi keçika garson dikim. Piştî
demeke şûşa me vala dibe. Can Yücel dixwaze em qe-
deheke din jî vexwin, le ez dibejim dereng e û em der-
dikevin.

Beri revvîtiye min ji xwe re plan kiribû ku ez e di
keştiye de bi hin nivîskaran re hevpeyvînan bikim û
paşe vvan yek bi yek di Nûdeme de bivveşînim. Le ez
negihîştibûm ku ez ji xwe re teybeke biçûk bikirim.
Loma min xwest em biçin û bi lez ji min re teybeke
biçûk bikirin û paşe li texsiyeke sivvar bibin û herin
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keştiya xwe. Çavva ku em li kuçe zîvirîn, çaven me li
dikaneke teyban ket. Dinya edî tarî bûbû, bûbû evar.
Piştî saeteke din vve keştiya me bi re biketa. Em, an
ez, bi tirs ketim hundir. Min teybeke biçûk dît û haza¬
ra vve kir. Me bi sed dolarî li hev kir, le gava min sed
dolaren dikander ji cizdane xwe derxist û daye, çend
sed dolar jî ketin xware, le min bi lez xwe daqûl kir û
rahişt vvan û bi lez xistin cizdane xwe. Min ve çare
cizdan nexist berîka pantore xwe ya davviye, le min
evv epişand berîka çaket ya hundir. Ez hebekî ji ber du
muşteriyen ku di hundire dikane de bûn tirsiyam, le
gava em derketin derve, me di cih de texsiyek da ra-
vvestandin û me bere xwe da keştiye.
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Romanya, evara çarşema 16e Çiriya-Paşîn, 1994

Gava em dikevin hundire keştiye, ez çaven xwe li
keke Ordîxan diğerinim. Le ez pergî gelek rûyen

nas tem, mîna her tim û her roj em silave li hev dikin
û bi hev re dibeşişin. Ez û Can Yücel xetir ji hev dix-
vvazin û em her yek diçin odeya xwe. Ez vvestiya me.
Ez xwe li ser piste davejim ser nivîne xwe û dixwazim
kelîkeke çaven xwe nerm bikim. Ez tam xilmaş dibim
deri vedibe û Özkan Mert dikeve hundir. Evv bi henek
"komşu, ma tu radize?" dibeje. Ez edî hevv dikarim
razem. Ez radibim û li ser qeryoleye xwe rûdinem. Ez
û Özkan bîske sohbete dikin. Evv hinek vvîskî dixe qe-
deheke û direjî min dike. Ez bi spasî radihejime û beî
ku qurteke je vexwim datînim ser maseya piçûk ya li
keleka qeryole. Em ji hev gera bajare Odessaye dipir-
sin. Paşe ez radibim ser xwe, diçim serşoke û dest û
ser çaven xwe dişom. Ez hebekî rehet dibim. Gava ez
dadigerim hundir, ez dibînim ku îcar Özkan xwe tevlî
solan li ser qeryoleye xwe direj kiriye û dike xirexir.
Ez di dile xwe de dibejim, "dive evv jî pir vvestiya be"
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û ez ji qedeha vvîskî ya li ser mase çend qurtan vedix-
vvim. Paşe ez bi lez kincen xwe diguherim û ji bo
xwarine hildikişim jor.

Xwarin li du qaten cihe te servîskirin. Li qatekî büfe
ye û li qate din jî servîs e. Ez carinan li büfeye dixwim
û carinan jî dadikevim jer û li restorante dixwim. Her
çare jî mirov bi hinekan re li ser mase rûdine û bi vvan
re sohbete dike. Di pevajoya gere de hin kesan ji xwe
re hinek dost peyda kirine û betir evv bi hev re li ser
maseyeke dixwin. Gava ez derdikevim jor, ez çav li
Ordîxane Celîl dikevim. Kefa me herduyan jî te. Em
deste xwe didin hev û ve çare em dixwazin ji büfeye
bixwin. Betir jî kefa keke Ordîxan ji xwarina büfeye
re te. Le paşe bala min kişand ku piraniya nivîskaren
ji vvelaten kevnesosyalîst betir dixwestin ku ji büfeye
xwarine bixwin. Büfe bi qasî deh metreyan li ser dire-
jahiye bû. Her çare çend texlît xwarinen germ û zede-
yî deh texlît jî xwarinen sar hebûn. Wekî din jî, mîna
paşxwarin hertim mevve û hin cûreyen şeraniye he¬
bûn. Ez û keke Ordîxan em ketin dora büfeye û di
dore de jî me hem bi hev re û hem jî bi nivîsakren li
peş û paşe xwe re sohbet kir. Bi xwarine re denge mu-
zîkeke kem di nava pelen denge revviyan de vvinda di¬

bû. Keşti bi re ketibû. Ve çare jî bere me bi Romanya-
ye vedikir. Di sala 1990Î de jî gava ez bi hevalekî xwe
re bi otomobile derketibûm gera Evvrûpaye em nezîkî
tixûbe Romanyaye bûbûn le em neçûbûn Romanya-
ye. Di pevajoya revvîtiya me ya çend rojan de bi des-
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bînim ku jin û merekî rûs jî li ba Ordîxan rûniştîne.
Ordîxan me bi hev dide naskirin. Nave vvan di bîra
min de namîne, ez bavver dikim nave min jî di bîra
vvan de namîne. Le em demeke direj, bi zimane xwe
ye kem U ser kültüre, edebiyate, sürgüne û pirsgireka
kurdan sohbete dikin. Tişte ku em ji hev tenagihîjin
Ordîxane Celîl ji me re v/erdigerîne. Ew dibejin ku
vvan hay ji kurdan heye, le agahdariyen zede berbiçav
di desten vvan de nînin. Evv li edebiyata kurdî ya nû-
jen dipirsin, ez bi şermokî çend nimûneyan didim û
dibejim ku vve hedî hedî vvergerin rûsî jî. Ez ji nişka ve
dibînim ku dîsa Ordîxan ketiye nava xeyalen kûr. Ere
evv li ba me rûniştiye, le avviren vvî li devereke dûr e.
Gava herdu dosten vvî yen rûs radibin, ez dixwazim
hebekî di ber dile vvî re biçim û bem. Derde kezebe
zehmet e. Beri bi demeke kurt vvî kurekî xwe vvinda
kiribû. Ye min jî biraye min ye li pişta min li Kurdis-
tane bûbû hedefa guleyen hovan. Em herdu jî ji dil bi-
rîndar bûbûn. Herçiqas me dbcvvest em xwe zexim nî-
şan bidin jî, dîsa me nikarîbû xwe ji fikir û ramanen
xemgîniye azad bikira.

We şeve, digel pir xewnen tevvlomevvlo, min zaroka-
tiya biraye xwe jî di xewne de dît. Mala me li derveyî
bajer bû. Te digot qey evv bajar bi tene ji bo xewna
min hatibû xemilandin. Min di jiyana rasti de tu baja-
ren vvilo xweş, vvilo paqij, ji xerabî û kiretiyan ewqasî
şuştî, ji tirs û hebetan ewqasî dûr nedîtibû.
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Pencşem, 17e Çiriya-Paşîn, 1994

Em bi roj digihîjin lîmaneke Romanyaye. Gava em
ji keştiye dadikevin, mîna hertim bi xera Evva

Kumlîn otobüs amade ne. Em her hinek ber bi otobu-
seke ve diçin. Ji bo ku ez bikaribim bi hesanî der û
dora xwe bibînim, ez li aliye came rûdinim. Ez hevv
dibînim ku Sigrid Kahle jî te û li keleka min rûdine.
Ez kefxweş dibim. Sohbeta Sigrîde xweş e û vvekî din
jî evv xwediye zanebûneke kûr e. Evv rohilatnas e û
gelek vvelaten rojhilate bi ziman, töre û ola vvan ve
baş nas dike. Herçiqas ez ne bi hemû ramanen vve re
bim jî, dîsa em baş li hev dikin. Ji ber ku bave vve
Nyberg jî rohilatnas bû û li ser kurdan jî hin lekolînen
vvî hene. Herçiqas Sigrîde digot ku evv dosta kurdan e
jî le xebaten vve yen di derbare kurdan de gelekî kem
in. Ez û Sigrid bi çend gotinan li hal û wexte hev di-
pirsin û bi peyivandina Andrea reber, em peyva xwe
dibirin. Andrea keçikek zirav û direj e. Kirasekî pir
kurt le ye û çîmen we zirav û direj in. We jî rûye xwe
di boyaxe de hiştiye. Çend caran pif kir mikrofona
xwe û bi devkenî dest bi axaftina xwe kir. Otobüs bi
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re ket. Otobusa me ji bajer derket û ket riya gündeki.
Re ne qîr û ziftkirî bû, otobüs diloqiya. Min dev ji
guhdarîkirina Andreaye berda bû û ji xwe re di came
re li der û dore diniherî. Gava em ketin nav reze tirî
vvelat hate bîra min. Le paşe tavile hat bîra min ku ni-
ha rezen vvelet jî hatine şevvitandin. Ez dixwazim xwe
hebekî ii ramanen şevvat, kuştin û koçberiye bi dûr bi-
xim û ji xwe re li xwezaya rengin temaşe bikim, le ra¬
manen min yen hundirîn zora min dibin. Evv rez û
xerziken ku otobusa me mîna marekî di nav re dişe-
mite, bi qasî ku spehî ye, dile min şa nake. Sigrid ji
min dipirse ka gelo ev xwezaya ha dişibe xwezaya
Kurdistane an na. Ez dibejim bere û evv jî mîna ku
fehm dike, sere xwe dihejîne û dîsa li Andreaye guh-
darî dike. Gava Andrea behsa çîroka Drakula dike, ez
jî guhe xwe didime û dixwazim fer bibim ka gelo ev
Drakula bi rasti çi ye. Andrea dibeje ku Drakula di
rastiye de yeki gelekî zalim bûye, le ne vampir bûye.
Le Xatûna macarî Elîzabetha Bertholi ji bo ku civvan
bimîne û pir nebe, we her bihar xwîna bîst keçiken
bakîre vedixwar. Ji ber ku di esle xwe de Drakula tirk
dikuştin, evv paşe bû qehremanekî netevveyî.

Rebera me behsa dîroka Romanyaye, behsa berî
dema komünizme û piştî dema vve dike. Hervveha
evv behsa şexsiyet û mezinen Romanyaye yen mîna
Mircaea Eliade, Brancusi, Carragiale, Lonesco, Ga-
lina Malinescu dike. Mîna ku piştî hilvveşandina sîs-
tema sosyalizme li Romanyaye jî nasyonalizm bi peş
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dikeve. Di avviren Andreaye de bixwebaweriyeke
vvele dixuye.

Evv dibeje ku li Romanyaye gelek mileten din jî di-
jîn. Evv naven hin miletan vvele rez dike; qereçî, er¬
meni, yunanî, tatar, tirk, cihû, sirp, bûlgar...

Em digihîjin cihekî ku le şerabe çedikin. Xuyaye
vve bere haya vvan je hebe loma gava em ji otobusan
dadikevin, penc-şeş keçen bi kincen folklore, bi reqs
û stranan ten peşiya me.

Em dikevin hundire avahiyeke mîna şikefteke.
Hundire avahiye bi hüner û peykeren kevin ve xe-
milandî ye. Hundire hevvane mezin e le hevvan giro-
ver e. Di nava giroveriya hevvane de tiştekî din i gi-
rover heye û li dora vve jî rezekursî û maseyen textî-
nî hatine danîn. Li ser her maseyeke çend cûreyen
şerabe hatine danîn. Xuyaye evv ji bo me ne. Em bi
cih dibin. Muzîk dîsa dest pe dike û keçen bejinzi-
rav û bedevv bi kincen xwe yen gelerî dîsa dîlane di-
girin. Dîlana vvan rîtmîk e. Ez jî li gora rîtma vvan
hedîka di bine mase de pozika sola xwe li ba dikim.

Em hemû cûreyen şerabe yen ku li ser maseyan
hatine bicihkirin tam dikin. Hevalen min yen svvedî
ku li ser masa min rûniştine, ji hemûyan re jî dibe¬
jin, "ox, çi xweş e". Ez jî hezkirina xwe ya ji şerabe
re tinim zimen û çare bi vvan re qedeha xwe bilind
dikim. Careke jî çave min û Anders Bodegârd ku
vvergerekî baş e, li hev dikeve, em qedehen xwe ji
hev re bilind dikin û dinoşînin. Evv qedehbilindkiri-
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na me dike ku hem maseya min hem jî maseya vvî bi
tevayî ji hev re qedehen xwe bilind bikin.

Piştî ku berpirsiyaren wir ten û li ser şerabe, dîro-
ka vve û renge çekirina şerabe me agahdar dikin, em
dîsa radibin û ber bi otobusen xwe ve diçin. Ez ji
ber deri radihejim broşureke. Gava ez di otobüse de
le diniherim çaven min li dîroka Romanyaye dikeve.
Ez hingî tedigihîjim ku ez di derbare dîroka hin vve-
latan de çiqasî nezan im. Ez bi tene bi dîroka desthi¬
latdariya Romanyaye ya dema komünizme dizanim.
Le di broşüre de hebekî behsa dema kevin jî dike.
Romanya di sala 1918an de ji bin desthilatdariya
Osmanî û Macaran rizgar dibe û mîna devvleteke
serbixwe te avakirin. Li vî vvelatî hertim gel û mile-
ten cihe hebûn û he jî hene.

Piştî ku em gihîştin bajer û ji otobusan daketin,
min û Jan Myrdal me bîsteke li ser lingan sohbet
kir. Myrdal bi dîroka van vvelatan baş dizanîbû. Wî
ji min re behs kir ku Romanya vvelatekî kozmopolit
bû û he jî kem zede vveha ye. Û bi rasrî jî gava em
derketin gera bajer, çaven me li mizgeftan, li deran,
li sînagogan ketin. Xuya bû piştî hilvveşandina sîste-
ma sosyalizme hin berberiyen hişk di navbera hin ol
û kulturan de derketine.

Di vegera ber bi keştiye de, yek bi lez xwe li bin
guhe hevaleke me dixe û çente di deste vve de direvî-
ne. Herçiqas em bi dû de baz didin jî, evv tavile kuçe
li xwe badide û ji ber çavan vvenda dibe. Gava em
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dikevin keştiye, xwediya çente dibeje, baş bû ku pe-
reyen vve ne diçente de bûn.

Paşe em dibinizin ku kirinen bi vî babetî berhema
van salen davviye û encama sîstema hişk ya bere ye.

Mîna her gere, piştî gera Romanyaye jî ez divves-
tim. Ez kelîkeke xwe li ser nivîne xwe direj dikim û
tavile xilmaş dibim. Le ez bi denge Özkan Mert û
çend kesen din dîsa şiyar dibim. Evv li hundir nase-
kinin, torbeyekî naylonî datîne ser nivîne xwe û dî¬
sa derdikevin. Piştî ku ez bîske behna xwe berdi-
dim, ez ji odeya xwe ji Ordîxane Celîl re telefone
vedikim. Ordîxan jî dibeje ku evv tam diçû ser tele¬
fone ku ji min re telefone veke. Em bi henekî dibejin
ku dile me bi hev re rast e û em herdu li hev dikin
ku em şîve ne li büfeye, le li restorante bixwin. Ez
kincen xwe diguherim û derdikevim jor. Gava ez
derdikevim, ez dibînim ku Ordîxan beri min derke-
tiye û li hevvane, li ser xwe diğere. Em bi hev re da-
dikevin restorante. Le restorant tije ye. Garson ji me
re li ser maseyeke du cihan peyda dike û em rûdi-
nîn. Li ser vve mase Sezer Duru û nivîskarekî civvan
î îslandî rûniştîne. Em silave li vvan dikin û evv jî bi
ken silava me vedigerînin. Sezer dibeje ku evv cari¬
nan te Svvede û hezkirina xwe ji Svvede re tine zi-
men. Ez jî behsa biraye we Demir Özlü û xwişka vve
Tezer Özlü dikim û hezkirina xwe ji bo vvan tinim
zimen. Piştî ku em bîsteke li ser revvîtiye dipeyivin,
garson tevî lîsteya xwarine te ser maseya me. Min û
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keke Ordîxan li hev kiriye ku em e masî bixwin û bi
mesî re jî şerabeke vexwin. Em vvele dikin û gava
em xwarina xwe xelas dikin û derdikevin jor, ji bo
ku li devjenkiya azadiya ramane guhdarî bikin, em
herdu jî kefxweş in.

Di hemû revvîtiye de çalakî hebûn. Çalakiya îşev jî
li ser azadiya ramane bû. Ji ber ku nivîskaren ku ji
vvelaten kevnesosyalîst hatibûn ji sîstema komüniz¬
me gazin dikirin û behsa tunebûna azadiya ramane
û azadiya îndîvîd dikirin. Hervveha nivîskaren ku ji
vvelaten kapîtalîst jî beşdar bûbûn, hinan ji vvan jî
rexne li sîstema kapîtalîzme digirtin. Gelek revviyan
pesne sîstema Svvede û demokrasiya vve didan, le ji-
na Jan Myrdal, Gun Kessle rabû ser xwe û got,
"ewqasî pesne Svvede nedin, nebejin ku azadiya ra¬
mane ya li Svvede bekemasî ye an jî bekemasî bûye.
Ez bi xwe li Tornedalene mezin bûme û me nikarîbû
di derbare zimane xwe ye mader, fînî de du gotin bi-
gota. Û dive neheqiya ku me li samî û qereçiyan ki¬
riye neye jibîrkirin."

Le hûn ya rastî bixwazin, tişten ku Gun Kessle di
derbare azadiya ramane, an jî mafen hindikahiyen
Svvede de gotin, îro zede ne aktüel in. Ji ber ku ji fî-
niyan bigire, heta samî, qereçî û biyaniyen din xwe-
diyen imkanen ku bi zimane xwe bixwînin û kultu¬
ra xwe peş ve bibin in.

Jan Myrdal, di gotara xwe de bal kişand ser ba-
vveriyen xelke yen olî û got, "bi nave azadiya rama-
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ne dive mirov bavveriyen mileten cihe yen olî birîn-
dar neke."

Wî herçiqas nave Salman Ruştî neda jî, le di gota-
ra xwe de mînaken nezîkî vve dan û got, "dive mi¬
rov li birîndarkirina bavveriyen olî miqate be û bi
nave azadiya ramane islame an jî oleke din nede ber
pela rexneyan."

Mijara azadiya ramane di nava beşdaran de bû ci¬

he gengeşiyeke germ. Gelo heta ku azadî? Gelo dive
mirov bi azadiya ramane ve giredayî destûre bide
partiyen nazîst û faşîst ku eşkere bixebitin û propo¬
gandaya xwe bikin? Gelo mirov pornografiya zaro-
kan eşkere bihele? Gelo bi nave azadiya ramane mi¬
rov bihele ku merkuj serbest bigerin? Di minaqeşe-
yan de tu encam nehat vvergirtin û xuyaye vve ev
minaqeşe her û her bidomin. Di ve nave de vverger
Inger Johansson û Mats Löfgren gotin, "em dixwa-
zin peşniyazeke konkret bînin. Evv jî zilma li ser sos¬
yolog û kurdnas îsmaîl Beşîkçî ye ku bi tene ji bo le-
kolînen xwe her tim mehkûme girtîgehan dibe û pi-
raniya jiyana xwe di girtîgehan de bihurandiye."
Wan gotin, "dive tekoşîna ji bo azadiya ramane bi
tene di teoriye de nemîne, le tekeve pratike jî. Pratik
jî evv e ku em daxuyaniyeke protestoya derxin û bi
îmzeyen xwe ji karbidesten Tirkiyeye re bişînin."

Ji xwe bere jî me sohbet kiribû ku gava keştiya me
bigihîje Tirkiyeye dive em hin çalakiyan bikin. Yek
ji çalakiyan jî evv bû ku em ji berdela gera muzexa-
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ne û deran mîna protestoya herin li ber deriyen gir-
tîgehen ku girtiyen siyasî te de ne rûnen. Arzu Toker
jî ji bo ve ramane gelekî aktîv bû. Me li hev kiribû
ku em komîteyeke ji bo ve çalakiye ava bikin û min
e bi xwe jî di komiteye de cih bigirta. Le mixabin,
PENa Tirkiye û Sendikaya Nivîskaren Tirkiyeye
xwe nedan ber ve çalakiye û çalakiyeke vveha di cih
de nedîtin. Heta Şükran Kurdakul bi xwe hat ba
min û got," cima em li vvelaten din diçin li cihen
vvan yen dîrokî diğerin le hûn dixwazin em li Tirki¬
yeye herin girtîgehan ziyaret bikin?"

Hinek nivîskaren grekî jî peşniyaza ziyareta girtî¬
gehan maqûl dîtin û bi aktîvî piştgiriya vve ramane
kirin. Ji ber ku her tişt bi kaxezan safî nabe. Le dive
nivîskar ji bo nivîskaran tiştinan bikin. Evv jî ziya-
retkirina vvan e. Le seroke delegasyona tirkan ne zi-
yaretkirina nivîskaren girtî ne jî protestokirina poli¬
tikaya devvleta Tirkiyeye ya li hemberî kurdan, li
hemberî ziman û kultura kurdan maqûl nedidîtin.
Hinan ji vvan dixwestin le ditirsiyan. Digotin hûn e
herin malen xwe û em e li vir di nava probleman de
bimînin.

Minaqeşeya li ser azadiya ramane û problemen et-
nîk yen vvelaten cihe germ derbas bû. Vodkaya ku
me ji evarî de vedixwar jî sere me germ kiribû.

Ez we şeve baş razam.
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Bulgaristan, Varna

Ez bere jî du-se caran çûbûm Varnaye. Ez li Varna¬
ye baş geriyabûm û min ji bajer hez kiribû. Gava

keştiya me sibehe zû gihîşt Varnaye, di dile min de şa-
hiyek şiyar bû. Mîna ku ez pergî kevnedosta xwe di-
bûm.

Herçiqas em sere sibehe zû gihîştin bajer jî, le ez dîsa
ji xew rabûm û çûm ser bane keştiye da ku ez dîmene
bajer ji dûr ve bibînim. Le ez dereng mabûm û keşti
gihîştibû lîmane. Min ji derve bi tene dixana ku ji hin
keştiyan bilind dibû û hin teyriken ku bi tolazî difiri-
yan dîtin. Piştî taşte em ji keştiye daketin û mîna her-
tim ber bi otobusen hazir ve çûn. Min bere jî gotibû,
her vvelate ku em diçûne, ji bo çarsed revvî otobüs
amade bûn. Evv deqîqeyeke jî dereng nediman. Her
tişt bi rek û pek û otomatik dimeşiya. Mesela wext gi-
rîng bû. Ev celebekî jiyana svvediyan e. Organîzasiyon
jî li gora celebe jiyana svvediyan bi piranî ji aliye svve¬

diyan ve hatibû avakirin. Piraniya me hedî hedî ji keş¬
tiye derketin.

Ve çare ez û nivîskar û vvergerekî îslandî e bi nave
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Sigurdur Magnusson li keleka hev rûdinîn. Magnus-
son yekî navsere û lixwekirina vvî jî mîna ya dîplo-
matan e. Digel ku kataloga nivîskaran tevî resim û
xebata vvan hatiye belavkirin û li ba me hemûyan
heye jî, dîsa ne hesan e ku mirov çarsed nivîskarî di¬
gel nav û xebata vvan di hişe xwe de bihele. Beri ez
je bipirsim, evv ji min dipirse be ez ji kîjan vvelatî
me. Tevî ku ez mîna nivîskarekî ji Svvede beşdarî ge¬
re bûme jî, le ez di her firsende de xwe mîna nivîs¬
karekî kurd bi vvan didim naskirin. Gava Sigurdur
Magnusson dibihîze ku ez kurd im, kefa vvî te û ta¬
vile behsa Mele Mistefa Berzanî dike. Evv dibeje ku
yekî îslandî kitebek bi almanî li ser Mele Mistefa
Berzanî nivîsandiye û vvî evv kiteb xwendiye. Evv ge¬
lekî kefa xwe ji Berzanî re tine û pirsa revvşa kurdan
ya îro dike. Heta ku em digihîjin cihe armance em li
ser kurdan, revvşa vvan û bedengiya dinyaye dipeyi¬
vin. Ez hebekî dile xwe bi revvşa xwe dişevvitinim.
Dilşevvatiya bevvelatî û bedevvletiye. Digel ku Sigur¬
dur Magnusson ji vvelatekî nifûsa vve li dor 240
OOOî ye dîsa evv xwediye aleke ne û serbixwe ne, le
ez endame bi kemanî sih milyon insan im, ez ji devv-
let û ale bepar im. Loma jî ez xwe stûxwar dibînim
û evv stûxwarî peleke belengaziye di dile min de dili-
vîne.

Niha otobusa me ji bajer dûr, li rex çiyayekî radi-
vveste. Ez bi vvî dile belengaz ji otobüse dadikevim.
Sohbeta li ser kurdan ya bi Sigurdur Magnussone
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îslandî re spehîbûna herdu keçiken reber bi min di¬
de jibîrkirin. Gava em ji otobüse dadikevin ez hingî
bi spehîbûna vvan dihesim. Herdu jî zirav û direj in.
Evv bi îngiliziya xwe ya bi aksen ji me daxwaz dikin
ku em hemû li keleka re bicivin. Em bi ya vvan dikin
û evv ji me re behsa dîroka dera Alocak ya ku di çi-
ye de mîna şikeftan hatiye avakirin, dikin. Gava em
ji jer ve le dinerin, pir spehî dixuye. Em didin dûv
reberan û bi peliken çiye yen ku bi taybetî ji bo tu-
rîstan hatine avakiririn ve bi hevva dikevin. Em li
hundire dera mezin diğerin. Dereke gelekî kevin e.
Min dîrok û çîroka avakirina vve li ser kaxezeke ni-
vîsandibû, le gava ez vegeriyam male û ez li nav ala-
ven xwe geriyam negeriyam min nedît. Dibe ku min
evv di keştiye de ji bîr kiribe. Le bi xwe pir kefa min
je re hat. Bi mîmariyeke hunermendî hatibû avaki¬
rin û bi heybet bû. Li ser dîvvaren vve yen hundir hin
vvene hatibûn boyaxkirin. Boyaxa hinek vveneyan je
çûbû, le dîsa jî spehîtiya xwe parastibûn. Em nezîkî
du saetan li hundire dere, li sere vvî çiyayî geriyan.
Herçiqas ez bi xwe ne çiyayî me jî, le hevva çiyan,
hîsa bilindahiyan gelekî kefa min tine. Ez carinan ji
refe xwe vediqetiyam, diçûm ser poze zinarekî û
min li dûr, li deryaye dineri. Ji dûr ve derya û ezman
ewqasî nezîkî hev dibûn ku mirov digot qey derya
erdan û ya esmanan dike bigihîje hev. Min hevva pa-
qij dikişand hinaven xwe û ez li rojen xweş difiki-
rîm. Ez li dîroke difikirîm. Ez li qîmeta bermayen
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dîroke difikirîm. Li kelehan, li bircan, li mizgef-
tan... Xelk çiqas ketibin seran jî, dîsa dîroka xwe û
bermayen vve parastine. Ez li hovîtiya ku li vvelate
min dihate kirin difikirîm. Ez li vverankeren Birca
Belek, Bedena Diyarbekire, Mizgefta Sor difikirîm.
Û ez dîsa gunehe xwe bi revvşa xwe tinim, le hezeke
veşarti mm uajo ser tekoşına parastına ve medeniye¬
te jî. Gava davviya gera me te û em ber bi otobusen
xwe ve ji çiye dadikevin, keçikek ji reberan ku pe
hesiyaye ez kurd im, ji min re behsa talankeriya os-
manî û tirkan dike.

Ez dizanim ku Bulgaristan bi salen direj di bin
desten tirkan de maye, le ez bi esehî nizanim ka de¬
meke çiqasî direj di bin desten tirkan de maye. Lo¬
ma ez broşureke li ser dîroka Bûlgaristane dikirim.
Ez nagihîjim broşüre bixwînim le gava ez vedigerim
male û destnivîsa xwe derbasî komputere dikim, ez
çaven xwe li bruşure diğerinim. Ez di broşüre de
dixwînim ku bulgari ji gele slavî ne û di dîroke de
sere vvan bi bîzansî û tirkan re di belaye de bûye. Sî-
nore devvleta bulgari ya peşî (679-1018) digihîşt
Stembola kevin û heta nava Macarîstane. Di dema
qral Boris de gele bulgari di navbera deren bîzansî û
romî de diçin û ten, le davvî davvî bîzansî bi ser di-
kevin. Hukumdariya Bûlgaristane ya duyemîn
(1100-1300) ji aliye Peçenî û Kumaniyan ve te xe-
rabkirin. Le di salen 1200Î de bulgar li hemberî ma-
car û tataran serî hildidin. Di salen 1300Î de bulgari
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qels dikevin û di sala 13 93an de bulgari bi temamî
dikevin bin desten tirken osmanî. Bulgariyen xirîsti-
yan dem bi dem, hem aborî û hem jî siyasî ji aliye
tirkan ve zordestî û neheqiye dibînin. Dera bulgari
hedî hedî serbixwebûna xwe vvenda dike û li Kons-
tatinopele dikeve bin deste Piskopose grekî. Keşeyen
grekî hevvl didan ku bulgaran ji aliye nijadî ve jî asî-
mîle bikin. Di sala 1762an de li Athose rehîbekî bi
nave Pajsij dîroka Bûlgaristane dinivîsîne. Armanca
rehîb evv bû ku evv bi vve kitebe hesten netevveyî li
ba bulgaran hişyar bike û hervveha tevgereke azadi-
ye ava bike ku li dijî katolîzma grekî rabin. Le di sa¬
len 1860-706 de bûlgariyan li dijî despotisma tirkan
serî hildan û di sala 1879an de li dor panzdeh hezar
bulgari hatin kuştin. Di sala 1879an de Bulgaristan
dibe qiraliyet, le dîsa jî bace dide tirkan.

Gava em piştî seredana dere vedigerin Varnaye û li
nava bajer diğerin, cih bi cih denge tirkî dikeve gu-
hen min. Herçiqas sîstema sosyalizme vvelat bi peş
nexistibe û mîna xwe hiştibe jî, dîsa bajar û bajarî
medenî dixuyin. Le ji bo ku ji me re ewqasî hatiye
gotin, em li çente û berîken xwe pir miqate ne.

Ez ji bo xwarina nîvroye naçim keştiye, ez bi du
nivîskaren alman re ku niha naven vvan nayen bîra
min, li bajer diğerim û paşe jî em firavîne li bajer
dixwin. Xwarina vvan ne bi dile min bû, le dîsa jî ez
pe ter bûm û piştî ku min bîrayek bi ser de vexwar,
min tehma vve ya ne xweş ji bîr kir. Xuyaye nevalen
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alman jî mîna min kevnekomunîst in; evv jî mîna
min dixwazin peykere Dîmîtrov bibînin. Em dipir-
sin û em diçin meydana ku peyker le ye. Peykere Dî¬
mîtrov bi heybet hatiye çekirin. Gava mirov li pey¬
ker dinere, faşîzm biçûk dibe. Mirov di peyker de
binketina faşizme dibîne. Herçiqas sosyalîzma reel
rengekî nemirovane dabe sosyalizme jî, dîsa ji kûra-
niya dile min xwestekeke sosyalizme serî hildide.

Gava em li bajer diğerin, em li zaroken qereçiyan
rast ten. Hemû jî bi tirkî dipeyivin û di nava çarçiye
de bera ser pişta hev didin. Evv tu sînoran ji xwe re
danaynin û li kef û azadiya xwe dinerin. Em li aliye
re ye vvî alî hinek hogiren xwe dibinin, em bi ken
desten xwe ji hev re li ba dikin û di hev dibuhurin.

Ji bo kirîna diyariyan em dixwazin li dikanan bi-
gerin, le em dikanan nabînin. Gava em dibinin jî,
em dibînin ku vala ne, tiştekî kirine te de nîne. Tiş-
ten ku di dikanan de hene jî, Xwede zane be ji kengî
de mane; ser vvan hemû toz girtiye û betir xemla di-
kane xerab dikin. Em ji bo kirine tiştekî nabînin, le
ji bo dîtina bajer em ter dibin û dane evarî vedigerin
keştiya xwe.

Edî keştiya me ji me re bûye mal. Le maleke bi rek
û pek, maleke ku cihe razane le amade, xwarin
amade, xizmetkar amade; tene raze, bixwe, vexwe,
bipeyive, minaqeşe bike, insanan bibîne...

Gava em dikevin hundir, ez li ser pelikan pergî
Orhan Pamuk û nivîskarekî yunanî tem, silave li
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vvan dikim û derbas dibim...
îşev dora şaîren bulgari ye. Evv e şiîren xwe bixwî-

nin. Salon dîsa mişt dibe. Bi denge muzîkeke re şaîr
yek bi yek derdikevin ser dike. Ji lixwekirin, liv û
tevgera vvan xuyaye ku evv dibcvvaz û temsîlkaren
hin "îzmen" edebiyate ne. Û gava evv dest bi xwen-
dina şiîran dikin, xuya dibe ku texmîna me rast der-
dikeve. Şiîren salmezinan şiîren li dijî desthilatdari¬
ya komünizme ne. Herçiqas komünizm hilvveşiya be
jî, dîsa nivşe kevin xwe ji şiîra protestoye rizgar ne-
kirine û gotinen şiîren vvan bi azadiya li dijî komü¬
nizme ve mişt in. Herçî şaîren civvan in, ji lixwekirin
û tevgera vvan dixuye ku evv nûparez in. Gava yekî
civvan, bi berçavka xwe ya girover û bi riha xwe ya
li ser çenga xwe şiîren xwe dixwîne, temaşevan ji
kena xwe nagirin. Evv bi celebekî dadaisti şiîran
dixwîne û bi avvayekî komîk li ser dike diçe û te.

Herçiqas mirov hemû navan ji bîr dike jî, le bi alî-
kariya lîsteya ku te belavkirin, mirov dikare naven
şaîran bi bîr bîne. Di lîsteya şaîren bulgari de ev na¬
ven ha hebûn: Giorgio Gusbudinov, Kristina Tren-
dafilova, Zvveta Sofronieva, Rada Nikolava û Kiril
Korumov.

Paşe gava evv belaş antolojiyeke bi îngilîzî ya şiîra
bulgari belav dikin û ez bi behna fireh le dinerim, ez
di derbare şaîr û şiîra bulgari de hindik be jî dibim
xwedî agahdarî.

Her ku keşti di nav ava vvelatekî de ye, an jî bere
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xwe bi vvelatekî ve dike, di keştiye de şaîren vvî vve¬

latî şiîran bi zimanen xwe dixwînin û edebiyata vve¬

late xwe didin naskirin. Piştî şeva bulgariyan edî
dora tirkan te. We edî tirk şiîren xwe bixwînin. Ji
tirkan di kataloge de nave Yaşar Kemal, Can Yücel,
Ataol Behramoglu, Cengiz Bektaş, Alpay Kabacali,
Suat Karatay, Şükran Kurdakul, Mario Moris Levi,
Sezer Duru, Herkül Millas, Orhan Pamuk, Feridun
Şehri (Andaç), Bekir Yıldız, Vedat Türkali û Erhan
Bener heye. Ji bilî Yaşar Kemal û Ataol Behramog¬
lu, yen din hemû beşdar bûne. Û piştî evara şiîrx-
vvendina bulgariyan, tirk jî ji bo amadehiya sibehe
civîneke çedikin. Ji ber ku ez û Can Yücel bere li
ser hin tiştan peyivîbûn, vvî xwest ku ez jî di civîna
vvan de cih bigirim. Li gora li hevkirina me min e şi-
îreke Can Yücel ku vvî ji bo bîranîna Musa Anter
nivîsandibû û min evv vvergerandibû kurdî û di hej-
mara Nûdeme ya 4an de vveşandibû, di şeva tirkan
de bi kurdî bixwenda. Min xwendina vve qebûl kiri¬
bû, le min ji Can Yücel re gotibû, ez dixwazim hine-
kî li ser revvşa kurdan û zimane kurdî jî bipeyivim.
Wî jî maqûl dîtibû û ji min re gotibû çi hat ber deve
te bibeje. Heta xebereke bi dile xwe jî ji vvan re da-
bû û xwe li diya hemû nivîskaren tirkan ceribandi-
bû. Le ji min daxwaz kiribû ku ez di civîna vvan de
behsa ku ez e ji bilî xwendina şiîre tiştekî din bibe-
jim nekim.

Min jî nekir.
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Şemî, 19e Çiriya-Paşîn, 1994

Sibeha şemiye keştiya me nezîkî li Stembole dike.
Herçiqas em şeva çûyî dereng raza bûn û me li go-

ra seven bere zede vexwaribû jî, ez sibehe zû rabûm
ser xwe. Min dixwest ez dîmena Stembole ji keştiye
temaşe bikim. Gava ez derketim jora keştiye, bayekî
henik li ser û çaven min xist û bi henkahiya vvî bayî re
vvestandina cane min sivik bû. Min jî bere xwe bi jor
ve kir û hevva paqij kişand hinaven xwe. Baye ku ji
derve dihat pore min tevlihev kiribû.

Ji hin keştiyan dixana reş bilind dibû. Ji dûr ve den¬
ge zûrîna keştiyeke mezin dihat. Cihana deryaye şiyar
bû. Derya di hundire tevgereke de bû. Le ji ber mije
ku bi ser Stembole de girtibû, Stembol baş nedixuya.
Ez bi lez daketim jer û min Ordîxane Celîl jî şiyar kir.
Ji ber ku min bi tirkî dizanîbû û bere jî çend caran çû-
bûm Stembole, min dixwest ez ji Ordîxan re mazû-
bantiye bikim.

Min û Ordîxan me ji büfeye taştiyek mîrane xwar û
em derketin derve. Herçiqas min Stembol û hin deve-
ren Stembole nas dikir jî, le min nexwest em bi sere
xwe bigerin. Hûn ya rasrî bixwazin, ji ber bûyeren ku
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diqewimîn, ji ber kuştinen "faîlî meçhul" ez hinekî bi
tirs bûm. Bavveriya min bi tirkan nedihat. Gava min
bûyer ji keke Ordîxan re got, vvî jî peşniyaza min ma-
qûl dît û xwest em ji refe xwe neqetin. Ya rasti bi kerî
me jî hat. Gava mirov bi sedemin din diçe hin vvela-
tan, an hin bajaran, mirov di derbare dîrok û mîmari-
ya vvelet an bajer de zede hînî tiştekî nabe. Le niha ji
bo me firsend bû. Otobusen me hazir bûn û ji bo her
otobuseke jî reberek amade bû. Otobusa me bere xwe
bi herdu mizgeften Stembole yen navdar; Ayasofya û
Siltan Ehmede ve vekir. Heta ku em gihîştin cihe cih,
xorte reber bi destan der û dor nîşan didan û qala dî¬

roka vvan dikir. Piraniya avahî û deveren dîrokî ku
xorte reber behs dikir, yen beri dîroka tirkan bûn.
Kem zede piraniya revviyen di otobüse de bi dîroka
Stembola kevin dizanîbûn. Le dîsa jî bi baldarî li reber
guhdarî dikirin.

Gava em nezîkî mizgeftan bûn û ji otobusan dake-
tin, me xwe ji ber barana bewext avet ber taldeyan.
Hin revviyen kal û pîr bi tedarik bûn, vvan sîvvanen
xwe bi xwe re anîbûn. Yen vvan ne xema vvan bû,
vvan tavile sîvvanen xwe vekirin û xwe nezîkî reber
kirin. Gava careke xorte reber nezîkî me bû, Ordî-
xane Celîl xwe negirt û ji min re got; Welleh xwîna
min dikele ser vî xortî, hebe tunebe evv kurd e. Xu-
yaye deng çû levvik û bi me re beşişî. Hingî Ordîxan
je pirsî ka gelo evv kurd e an na. Levvik got, na, le
bele "nayek" ne ji dil bû. Levvik nevverîbû xwe eş-
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kere bikira. Herçiqas di behskirina Stembol û dîro¬
ka vve de behsa kurdan an hebûna kurdan nekir jî,
bi kurdbûyina me kefxweş xuya bû. Me jî texmîn
kir ku evv e bi esle xwe kurd be.

Rebere esilkurd em li der û hundire herdu mizgef-
ten pîroz gerandin û ji me re bi avvayekî berfireh
behsa dîroka vvan kir.

Gelek nasen min li Senbole hebûn, biraye min li
vvir bû, le min nikarîbû xwe bigihanda vvan. Stem¬
bol mezin e û diviyabû piştî çend saeten din em bi
re biketana. Ez dizanim ne ez e bikaribim biraye
xwe bibînim, ne jî nas û dosten xwe...

Kelîka ku em ji hevvşa mizgefte derdikevin û di
bin barane de ber bi otobusen xwe ve baz didin, ça¬
ven min li rojnamevaneke Özgür Ülkeye, Cemile
Çakır dikeve. Dema evv min dibîne gelekî kefa vve
te. Ez jî bi dîtina vve pir kefxweş dibim. Evv deste
xwe dide min û xorte bi xwe re bi min dide naski-
rin. Ez jî keke Ordîxan pe didim naskirin. Hem Ce¬
mile hem jî xort ji barane şil bûne. Evv kamerayen
xwe bi alîkariya çaketen xwe ji barane diparezin. Ez
û Cemîle li hal û wexte hev dipirsin. Evv dibeje ku
vve bihîstibû nivîskaren kurd jî di keştiye de hene, le
nizanîbû be kî ne. Min û Cemîle bere jî hevdu li
Stembole dîtibû. Hingî Hüseyin Kaytan ji bo rojna-
meya Roje bi min re hevpeyvînek çekiribû û vve jî
fotografe min kişandibû. Wekî din jî bi riya rojna-
meye haya me ji hev hebû. Em di bin taldeya dareke
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de xwe ji barane diparezin. Li ba me greknase svvedî
Sture Lineer û hinek nivîskaren din jî hene. Herç-
iqas ez nevalen xwe bi rojnamevanan didim naski-
rin jî, dîsa Cemile Çakır teyba xwe ya biçûk derdixe
û bi min re kurtehevpeyvîneke dike. Paşe dema dibi-
hîze Ordîxane Celîl kurdnasekî kevnesovyete ye, evv
dixwaze bi vvî re jî li ser kultur û edebiyata kürden
kevnesovyete hevpeyvîneke çebike. Ji ber ku Cemile
bi kurdî nizane û Ordîxan jî bi tirkî nizane, ez mec¬
bur dimînim ku ji vvan re vvergervaniye bikim. Ce¬
mile û hevale xwe paşe bi me re li otobusa me sivvar
dibin û ten heta lîmane. Evv dixwazin ji bo hevpey-
vînen bi me re çend resimen keştiya me jî bikişînin.
Evv vvilo dikin û em xatir ji hev dixwazin.

Tam gava em e derbasî hundire keştiye bibûna,
min dît ku Sezer Duru li ber deriye keştiye ravvesti-
yaye û torbeyekî kaxezî î xweşik ku hinek broşuren
rengîn te de ne, belav dike. Yek da min jî. Dema
min vekir û min dît ku reklamen turizme ne, ez
matmayî mam û min bi henekan zixtek avete. Le
gava min evv birin odeya xwe û li vvan nerî, ez li ra-
man û mentalîteya nivîskar û revvşenbîren tirkan
matmayî mam. Xelk li dû çi ne evv li dû çi ne. Ji
berdela ku evv sîstema devvleta xwe protesto bikin,
ji berdela evv lîsteya kuştî û vvendayiyan li nivîska-
ran belav bikin, evv broşuren turizme belav dikin.
Evv dixwazin vvelate xwe paqij derxînin û xweşî û
demokrasiya vvelate xwe derxin peş. Ne bi tene ji
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bo rojnamevan û nivîskaren kurdan, le ji bo yen tir¬
kan mabûya jî, diviyabû vvan bi avvayekî din li pirs-
gireke binerîna.

Min li ode evv yeka ha hebekî bi Özkan Mert re jî
minaqeşe kir, vvî heq da min, le ez nizanim...

Keştiya me bi re ketibû. Min û Inger Johansson
me hevdu xewle kiribû û em li ser pirsgireka kur¬
dan, revvşa zimane kurdî, nivîskaren kurd yen girtî;
rojnamevan û nivîskaren kurd yen ku di van salen
davviye de ji ber ramanen xwe hatibûn kuştin, dipe¬
yivin. Min je daxwaz kir ku piştî xwendina şiîra
Can Yücel evv gotara min ji guhdar û temaşevanan
re ji svvedî vvergerîne îngilîzî. Inger vvergereke jîr e.
We daxwaza min ji dil qebûl kir. Ji ber ku min gota¬
ra xwe nenivîsandibû, de Inger gotinen min direk
vvergerandina. Dem hat û hemû nivîskar û şaîren
tirkan li quncikeke civiyan. Salon jî dîsa mîna her-
dem bi dev re tije bûbû. Hundire salone loş bû û bi
hedîka denge muzîkeke dihat. Hin şaîren tirk rabûn
û şiîren xwe xwendin. Gava dor hate Can Yücel, ez
jî pe re rabûm. Wî şiîreke xwe bi îngilîzî xwend. Wî
evv şiîr bi vvî sere xweş, di keştiye de nivîsandibû.
We şiîre hemû guhdar dan kenandin û vve yeke kir
ku gelek çepik ji Can Yücel re lebikevin. Bi rasrî ne
bi tene ji nav delegasiyona nivîskaren tirk, le di he¬
mû keştiye de ez dikarim bibejim ye heri popüler û
dihat hezkirin Can Yücel bû. Min jî kurdiya şiîra
Can Yücel, ku ji bo Musa Anter nivîsandibû,
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xwend. Piştî vve bi işareta min Inger hat ser sehne û
ji bo vvergerandina gotinen min xwe amade kiribû.
Ez bi qasî deh-panzdeh deqîqeyan li ser revvşa kur¬
dan, li ser dîroka kurdan, li ser revvşa zimane vvan û
li ser berpirsiyariya revvşenbîran peyivîm. Ingere jî
beî navbir vvergerand. Hevv min dît Mehmed Uzun
jî ji xwe re li peş cihek peyda kiriye û rûniştiye. Min
da nav, min behsa girtina rojnamevanan, kuştina ni-
vîskaran, kuştina avukat û burokratan, kuştina ga-
van û şivanan kir. Min behsa nebûna demokrasiye li
Tirkiyeye kir û min daxwaz kir ku revvşenbîren tir¬
kan û hervveha yen dinyaye jî di derbare pirsa kur¬
dî, qet nebe di derbare zimane kurdî de hinekî din jî
xwedî helvvest bin û hebekî din jî berpirsiyariyen
xwe bi cih bînin. Xwede je razî be, Ingere jî gotinen
min yek bi yek vverdigerandin îngilzî. Çepiken ji bo
vvan gotinen min jî ne xerab bûn. Le sedema vve jî
hebû. Ji ber ku piraniya revviyen keştiye ji desten
tirkan kişandibûn. Yunanî, qibrisî, bulgari, romanî,
macarî û yen din ji desten tirkan baş kişandibûn.
Wan dizanîbûn ez behsa çi dikim. Û piştî ku şev qe-
diya, ji seroke Yekîtiya Nivîskaren Svvede Peter
Curman bigire heta bi nivîskaren grekî, qibrisî û
bulgariyan hatin ez pîroz kirim. Ne ji bo ku min go-
tareke pir baş peşkeş kiribû, le ji ber ku vvan jî xwe
hevparen gotinen min dîtibûn û dabû dile vvan, evv
vvilo tevgeriyan.

Bi rastî ez piştî gotara xwe hinekî aram bûbûm. Ji
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ber ku min ji roja roj de dixwest tiştekî vvilo bibe an
jî qet nebe di derbare kurdan de vvere peyivandin û
mafe azadiya vvan vvere zimen.

Em vve şeve jî heta bi dereng rûniştin û pir kem ra-
zan. Le ez bi kelecan bûm. Ji ber ku bere me bi Iz-
mîre ve bû. Û ev çend meh bûn ku mala bave min
dev ji her tişten xwe berdabûn û koçî Izmîre kiri-
bûn. Di tebaxa 1994an de biraye min ye ji min bi-
çûktir li ber dikana xwe hatibû kuştin. Evv jî mîna
bi hezaran kurd bûbû hedefa guleyen faîlî meçhul.
Yanî merkuj ne diyar bûn. Digotin "sofîkan" kuşti-
ye. Ma ev "sofîk" ji ku derketibûn gelo û bi taybetî
ji bo çi vve sofîk miroven vvilo bikujin? Le her kesî
digot, devvlet e. Ji ber ku biraye min mirovekî qenc
bû. Welatparezekî salan bû û ji aliye piraniya bajer
ve dihate hezkirin. Min jî pir je hez dikir, ji ber ku
vvî ji zimane kurdî hez dikir û kiteb û kaseten şiîren
kurdî yen klasîk her tim li ba xwe diparastin. Evv
dilsoz û evîndarekî vvelate xwe bû.

Ere, ez e biçûma maleke beî Mihemed Elî (vvî he
di 79an de ji xwe re digot Brûsk). Maleke bere bi
hizûr û tevdîr, le niha surgûnbûyî. Gava ez ji we
male derketim û ji vvelet derbeder bûm, temene min
he hîjdeh-nozdeh bû. Hundire male tije zaroken hûr
bûn. Mihemed Elî yek ji vvan bû. Le niha hemû me-
zin bûbûn û zevvicîbûn. Mihemed Elî jî zevvicî bû le
jina vvî bi zarokeke li destan yek jî di zik de jinebî
mabû.
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Yekşem, 20e Çiriya-Paşîn, 1994

Em digihîjin îzmîre. Grekiyen di keştiye de he jî di¬
bejin Smyrna. Ji ber ku nave îzmîre ye bi grekî

Smyrna ye. Smyrna bi esle xwe bajarekî grekî ye. Di
sere di navbera Tırkiye û Yunanîstane ye sala 1922an
de bajare îzmîre ji ber şer hatibû hilvveşandin, tiştek di
bajer de nemabû. Yunaniyen di bajer de ji aliye tirkan
ve bi avvayekî hovane hatibûn kuştin. Di sere îzmîre
de hezen Mustafa Kemal zora yunaniyan biribû û îz-
mîr ketibû bin desten tirkan. Herçiqas bajar demeke
hatibe hilvveşandin jî, mirov niha sopa vvî serî nabîne.
Bajar mezin bûye û bûye yek ji bajaren kurdan jî.

Mîna li her devera ku em le radivvestin, li îzmîre jî
otobüs amade ne. Deveren dîtine yen li der û dora
îzmîre pir in; hemû jî bermayen medeniyeta greki-
yan in. Hinek diçin Efese, hinek diçin deveren din,
le ez bi vvan re naçim, ez dixwazim zû xwe bigihî-
nim mala bave xwe û hema çend saetek be jî de û
bave xwe û birayen xwe bibînim. Mal û mal, ji ber
ku ne telefon li mal heye, ne jî navnîşaneke serast di
desten min de heye. Li gora ji min re hatiye tarîfki-
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rin, ez bi xwe bavver im ku ez e derxim; ji ber ku ez
bere jî îzmîre nas dikim.

Gava ez ji kontrola polîs derbas dibim, ez Özkan
Mert jî dibînim. Evv jî bi otobusan re neçûye û dix-
vvaze here hin meriven xwe bibîne. Li gora agahda-
riya ku daye me, em e dane evarî bi re bikevin. Ez
derdikevim derve û çaven xwe li texsîyeke diğeri¬
nim. Ez dîsa hinekî bi tirs im. Herçiqas nave min
navekî svvedî ye û ez dizanim tirk di revvşeke vvilo
de nevverin tekilî min bibin jî, ez dîsa pir hay ji xwe
heme. Carinan je ez ewqasî bi dîqet im ku, ez ji tev¬
gera miroven normal jî gumanan dikim. Gava ez
bangî texsîye dikim û şifere texsîye bi tesadüfi bi he-
valekî xwe re dipeyive, ez dîsa dikevim gumanan.
Hûn ya rastî bixwazin, ji bo ku ez neketima guma¬
nan jî tu sedem tunebû. Di hundire saleke du salan
de bi hezaran kurd bi dizî hatibûn kuştin. Ye herî
davviye jî Medet Serhat bû, evv jî min di keştiye de ji
Mehmed Uzun bihîst ku hatiye kuştin. Her çavva
be, min texsî girt, le adresa ez e biçûmaye min ji şi¬

fere texsîye re negot. Min adreseke din je re got û bi
armanca ku evv dikare polîs be, min dixwest ez şope
ji ser xwe dagerînim. Ji adresa duda min îcar texsî-
yeke din girt û ji şifer xwest ku evv min bibe cihe ku
ez e biçûmaye. Texsî gelekî çû, ji nava bajer derket,
ez dîsa ketim nava gumanan û min ji şifer pirsî. Wî
got ku adresa "gece kondu" ye û loma dûr e.

Mala mine... Malbata min ketibû çi halî? Welati-
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yen min ketibûn çi halî? Malbata min li vvelate xwe
xwedî mal, dikan û erd bû, niha di "gece kondu-
yan" de diman. Û Xwede dizane evv çend kes di xa-
niyekî de bûn.

Li gora tarîfa ku ji min re hatibû kirin, vve mal li
hemberî dibistane buya. Gava em gihîştin hemberî
dibistane, min ji şifer tika kir ku evv ravveste. Min
peren şifer dane û çaven xwe li vvan der û doran ge-
randin. Le ne nimra xenî hebû, ne vir de û ne we de.
Min ji dikandare taxe pirsa maleke Merdînî kir, me-
rik bi ken bersiva min da; "ev mal hemû Merdînî
ne" got. Min jî li gora sere xwe li deriyekî da. Ne
evv mal bû, le vvan dizanîbûn be mala bave min kî-
jan e. Lavvikekî duvvanzdeh-sezdeh salî da peşiya
min û ez birim ber deri. Min li deri da û bi henekî
"Male, ma hûn mevanan dihevvînin?" got. Haya
vvan ji revvîtiya min hebû û vvan bihîstibûn ez e we-
rim îzmîre, loma hemû li benda min bûn. Gava den¬
ge min bihîstin, biçûk û mezin rabûn ser piyan, be-
ziyan ber deri û hatin peşiya min. Xwede vvan bihe¬
le ewqasî pir bûn ku me di çend deqîqeyan de hev¬
du maçî kirin.

Gava ez dikevim hundir ez dibinim ku hundir tije
ye. Diya min e, bave min e, birayen min, jinbiren
min, zavaye me ye; çi bigire hemû li wir in. Em giş
bi kef in. Em dikenin, henekan dikin, li hal û wexte
hev dipirsin. Te gotin ku dem gelek birînan dikevvî-
ne. Wilo ye jî. Digel ku biraye min di tebaxa 94an
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de hatiye kuştin jî, em dîsa dikarin vvilo bi rehetî bi-
kenin, bi dilcoşî yariyan bikin. Jiyan dîsa berdevvam
e. Le di xeten rûye diya min de eşeke kûr dixuye.
Küre vve hatiye kuştin. Ne hesan e. Evv nikare ji bîr
bike. Ez deste xwe di ser stûye vve re dibim û bi hin
heneken xwe yen xortaniye dixwazim ji bo kurtede-
meke be jî vve ji eş û elemen vve bi dûr bixim. Evv di¬
kene, min hembez û maçî dike. Piştî kuştina biraye
min ev cara peşî ye ku em hemû malbat li hev dici-
vin. Le li xerîbiye... Ez li vvan dinerin, çaven xwe li
hundire odeya vvan diğerinim, xwe nagirim û ji vvan
dipirsim be ka xaniye vvan çend ode ne. Bave min ji
bo ku dile min xweş bike, mîna ku evv e xenî bifirö-
şe min, evv behsa firehî û xweşiya xenî dike û pesne
xenî dide. Ez tu xweşiye di xenî de nabînim û ji bo
panzdeh kufletan du ode çiqas fireh in, ez tu mane-
ye nadim vve jî. Pir te re naçe, firavîna me te. Em
yen zilam li dora şifre dicivin. Neh-deh tepsîken ba-
fûnî tije tirşika terrûn, seniyeke fireh tije birine û
goşte mirîşke li ser, çend senîk zelete, çend îsoten tûj
sifra me dixemilînin. Ez dixwim, mîna ku ez e hevv
careke din li ve male xwarine bixwim, ez behavve
pir dixwim. Gava ez ji şifre vedikşim jî, dîsa hemû
dibejin:

- Te tiştek nexwar, çend pariyen din jî bixwe.
Ez spas dikim, îskana xwe ya ave jî vedixwim û

pesne xwarina bûkan didim. Evv jî fedî dikin û dibe¬
jin; "Welleh hema me malhizirî çekiriye."
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Gava şifre radibe û çaya me te, hin nasen din jî
ten. Nas in, le ez vvan nas nakim. Evv bi xerhatiniye
li min dikin û bi hürmet rûdinen. Ez paşe fehm di¬
kim ku evv jî ji ber bûyeren davvî ji cihe xwe derketi-
ne. Birayekî yekî ji vvan jî be sedem li ber deriye
xwe hatiye kuştin. Evv ji min dipirse:

- Ma hûn hatine ji bo me tiştekî bikin?
Çi dengekî ku ji derve te, evv heviyeke mezin pe ve

gire didin. Evv li benda tiştinan in, li benda hinan in;
li benda Godot ne ku vvere vvan xelas bike. Ez nax-
vvazim heviya vvî bişikînim, le ez rastiye jî je re dibe-
jim. Ez hingî tedigihîjim ku rasti carinan pere nake.
Merik mîna ku fehm dike sere xwe dihejîne û dadi-
gere cîhana xwe ya behevîtiye.

Beî ku ez ji malbata xwe ter bibim, saeta min te.
Li gora heseb dive saeteke din keşti rabe. Ez hinek
Marken almanî bi dizî dixim mista bave xwe û di-
çim deste vvî. Mîna hatina min, di rabûna min de jî
dîsa em çend deqîqeyan hevdu maçî dikin. Hinek li
dû min digirîn, hinek jî dixwazin dile min xweş bi¬

kin. Revvşa vvan dile min jî perçe dike, çend dilop
hesir ji çaven min jî ten, le ez naxwazim nîşan bi-
dim. Gava ez behsa texsîye dikim, biraziyekî me î
evv jî hatibû seredana min, dibeje, ku evv e min bigi-
hîne Alsancake, ba keştiye. Ez, zavaye me Mihe¬
med, ku evv jî mala vvan li Turgutluye ye û du bira-
ziyen vvî hatine kuştin, biraye min û em dikevin re.
Em di nava trafîka îzmîre de bi hezar zehmetiyan û
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bi tîte tît xwe digihînin nezîkî keştiye. Ji bo ku ez
xwe eşkere nekim û bi niyeta ku polîsen sivîl me ne-
bînin, ez naxwazim evv zede nezîkî keştiye bibe. Za-
vaye me jî fikra min maqûl dibîne û em hebekî dûrî
keştiye radivvestin. Ji ber ku cihe em le radivvestin,
bi trafik e, em bi lez hevdu maçî dikin û xatir ji hev
dixwazin. Ez rast diçim keştiye. Le gava ez dikevin
hundir, ez dibihîzim ku ji ber hevva newxweş vve
keşti îşev li îzmîre bimîne. Ez li ber dikevim, le ez
venagerim male. Herçiqas gelek heval dadikevin û
diçin ji xwe re li îzmîre diğerin jî, ez mayina di keş¬
tiye de maqûltir dibînim. Gava hinek ji min dipirsin
be cima ez danakevim, ez bi henekî dibejim, ku keş¬
ti erda rizgarkirî ye, tirk nikarin tiştekî bi min bikin,
loma ez dixwazim li vvelatekî ku ji azadiya raman û
demokrasiye bepar e, li ser bostek erda rizgarkirî ta¬
ma azadiye derxînim. Û bi rastî jî ez derdixînim. Ez
di nav ava tirkan de, di keştiye de besînor azad im.
Kiteb û kovaren min yen bi kurdî he jî li ser mase
raxistî ne. Ez dikarim bi dile xwe bi kurdî bixwî-
nim, ger pevvîst be dersen kurdî bidim, nexşeya
Kurdistane, an jî ala Kurdistane li odeya xwe daliqî-
nim; qet nebe di ser qeryole xwe re daliqînim.

Ez vve evare, bi kefxweşiya ku min hema çi bigire
hemû endamen malbata xwe dîtine, dilşa me, le ez
xemgîn im ku ez vve şeve li ba vvan nemame. Heta
saet li dor dehe şeve min ji berpirsiyar pirsî, le des¬
tur nedan û gotin, kengî hevva xweş bibe, pelen der-
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yaye dakevin, em e jî bi re bikevin. We şeve ez pir
xweş razam. Sibehe zû ez û Rolf Ejvegârd derketin
sûke. Em peşî li Alsancake geriyan. Ji ber ku bala
vvî li ser felsefe û fîlozofiye hebû, vvî xwest em li hi¬
nek dikanen kitebfiroşan bigerin û binerin ka gelo
evv bi tirkî jî hene an na. Em ketin hundire çend ki¬
tebfiroşan. Bele, Kirkegaard, Hegel, Marks, Netzsc-
he, Darvvin... Fîlosofen antike, yen rojhelat û roj-
ava, hemû vvergeriyabûn tirkî. Rolf ecebmayî ma.
Wî meraq kir ka gelo evv vvergeriyane kurdî jî, le
min dîsa je re behsa revvşa zimane kurdî û stemkari-
ya li ser kurdan kir. Paşe vvî meraq kir ka gelo tu ki¬
teben bi kurdî li kitebxane hene an na. Min je dax-
vvaz kir ku evv bi xwe ji dikander bipirse. Wî bi în¬
gilîzî ji kitebfiroş pirsa kiteben kurdî kir. Ye kitebfi-
roş çû ji davviya dikane je re kitebeke bi kurdî jî anî.
Rolf li kitebe nerî û paşe ji min re got, va ye kiteben
kurdî jî li vir serbest tene firotin. Ez jî mecbur mam
je re bibejim, ku mirov kitebe ji dikane bikire û li
mala mirov vvere girtin, hingî qedexe ye û ji bo kite¬
be mirov dikare bi teröristi vvere sûcdarkirin.

Ez û Rolf ter geriyan, vvî bi tera xwe resim kişan-
din. Evv li pirbûna peykeren Atatürk û li trafîka îz¬
mîre ecebmayî ma. Piştî kirîna hinek diyariyen bi¬

çûk, vvî xwest vegere keştiye. Le ye min ez venegeri-
yam. Ez hinekî din jî geriyam. Min jî dixwest ez tiş¬
tekî ji Yezdan (küre xwe) re bikirim. Ez tam dikira
teketima hundire dikaneke, min dît ku Mehmed
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Uzun û Feridun Andaç li kafeteryayeke derve rûniş-
tine. Min deste xwe ji vvan re hejand, rojnameyeke
Özgür Ülke kirî û ez çûm ba vvan. Me deste xwe da
hev û ez rûniştim. Min jî mîna vvan bîrayek xwest.
Gava min rûpelen rojnameye ye kültüre vekir, min
resime xwe te de dît. Cemîle Çakır kurtehevpeyvîna
bi min re vveşandibû. Ya girîng û ji hevpeyvîne vve-
detir vve nerînen min û yen çend nivîskaren tirk yen
ku beşdarî gere nebûbûn, pirsî bû. Min peşî ya xwe
xwend. We nivîsî bû, ku me xwestiye em herin serî-
dana nivîskaren girtî, le PENa tirk nexwestiye. Rast
bû, vvilo bû... Le digel vve jî Mehmed Uzun ji daxu-
yaniya min a rojnameye aciz bûbû. Min tu mane
neda acizbûna Mehmed Uzun û ez bi Feridun An¬
daç re ketim sohbete.

Min û Feridun Andaç me sohbeta xwe li keştiye jî
domand. Wî dixwest evv di kovareke tirkî de tema-
yeke edebiyata kurdî çebike û ji bo vve jî ji min alî-
karî dixwest. Gava min zede gazin ji nivîskar û revv¬
şenbîren tirkan dikir, evv hinekî bedeng dima, ere
vveke min difikirî, le bi denge nizim difikirî. Ji xwe
ev handîkapeke nivîskar û revvşenbîren tirkan e.
îdeolojiya kemalîzme evv kor kirine. Loma evv gelek
caran rastiye, an jî neheqiye nabînin.

Hîn vvilo ez û Feridun Andaç dipeyivîn, me dît hi¬
nek nivîskaren ukraynî vir de û vve de baz didin.
Kataloga nivîskaran di desten vvan de bû û evv li he-
valekî xwe digeriyan. Wan resime hevale xwe nîşanî
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me jî dan û ji me pirsîn, le me nizanîbû evv li ku ye.
Hevalen vvî ji ber bi tirs bûn. Em jî tirsiyan. Hayû-
hûyek bi keştiye ketibû, her kesî tiştek digot. Hinan
digotin evv hatiye kuştin, hinan dixistin stûye heva¬
len vvî bi xwe, her yekî tiştek diavet aqilan. Nivîska-
rekî svvedî ku dizanîbû ez bi tirkî dizanim ji min
daxwaz kir ku em herin ba polîs û li ye ukraynî bi-
pirsin, digel ku min pir dixwest em le bipirsin, le
min cesaret nekir û ez neçûm. Gava min ji nivîskare
svvedî re qala revvşa Tirkiyeye, kurdan û polîsen vve

kir, vvî jî heq da min û nexwest ez herim. Le evv

çend heb gihîştin hev û çûn ba polîs. Piştî bi çend
saetan dema vegeriyan, destvala vegeriyan. Edî her
kesî tiştek digot. Heta hinan je bûyer şiband roma¬
na Agatha Christie ya bi nave Orient Expresse.

Herçî nivîskaren tirkan bû, hinekan texmîn diki¬
rin ku ev lîstikeke derve ye. Yanî hin devvlet li pist
ve bûyere ne. Hinek ji vvan jî li ber diketin ku ev bû¬
yer li vvelate vvan qewimî ye. Bi rasrî mirov le eceb¬
mayî dima. Ji çarsed nivîskaran nivîskarek nexuya-
bû. Gelo çi pe hatibû? Gelo evv hatibû kuştin? Ger
evv hatibe kuştin, ji bo çi evv hatibû kuştin? An jî
ger em vvî nebînin, em e bidin re û herin? Baş e, ger
ji berdela vvî ez buma, vvan e vvilo ez bihiştima û bi-
çûna?

Min bi xwe jî gelek tişt diavetin aqilan, le min tu
re nedidît.

Em bi vvan ramanan, bi vve tirşe, bi dileşî di keşti-
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ye de di nava ava îzmîre de bûn. Ji ber ku em vvilo
hatibûn ravvestandin, kapten şîveke bi şahî da me.
Muzîk, stran û danse di vve keliye de hemû derde
me da jibîrkirin. Le di nava vve şahiye de ji nişka ve
bûyera Titanice hat bîra min. Ne ji germahî û dos-
taniya Inger Johanssone buya, ez e demeke direjtir li
bûyera Titanice bifikiriyama. Hin nivîskaren qibrisî
jî tevlî sohbeta me bûn, vvan jî kefa xwe ji kurdan re
anîn. Ez bavver dikim meseleya vvan ya "dijmine dij-
mine min doste min e" bû. Ez jî gelekî bi germî ne¬
zîkî vvan dibûm û min ji vvan daxwaz kir ku evv bi
nivîskaren kurdan re tekiliye deynin û li hemberî
qedexeya li ser zimane kurdî bedeng neminin.

Civîn û gengeşiya davvî jî li ser azadiya ramane
bû. Çi bigire problemen hemû beşdaran, problemen
vvelate hemû beşdaran bi azadiya ramane re hebû,
azadiya ramane li gelek vvelatan, bi salen direj girti
mabû, li hin vvelatan jî hedî hedî çirûsken azadiya
ramane xuya dikirin. Herçî li Tirkiyeye bû, azadiya
ramane di girtîgehan de bû. Kurd dihatin kuştin,
tirken ku piştgiriya kurdan dikirin dihatin girtin, 16

dîsa Tirkiye xwe mîna vvelatekî demokratik dide
naskirin û dixwaze li dinyaye jî bi vvî avvayî vvere
naskirin. Ji ber ku em di nava ava Tirkiyeye de ne,
ji ber ku em di tixûben Tirkiyeye de ne, giraniya
devjenkiya me jî li ser Tirkiye û Kurdistana vve ye.
Hin kes dibejin li Tirkiyeye nezîkî bîst milyon kurd
hene, le evv tene înkarkirin. Li vvelatekî ku nijadek
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vvere înkarkirin, zimanek vvere înkarkirin, li vvî vve¬

latî azadiya ramane tuneye. Li vvelatekî ku rojname¬
van ji aliye polîs û tîmen devvlete ve vverin kuştin, li
vvelatekî ku nivîskar ji ber nivîsen xwe di zîndanan
de bin, li vvî vvelatî azadiya ramane tuneye. Li vvela¬
tekî ku 27 revvşenbîr û nivîskaren vvî bi saxî vverin
şevvitandin û merkuj vekirî bigerin, li vvî vvelatî aza¬
diya ramane tuneye.

Bele, li Tirkiyeye azadiya ramane tuneye, le ma ge¬

lo ev we bi tene di peyve de bimîne? Ma ne dive tiş¬
tek vvere kirin, ma ne dive cih li ve devvlete teng bi¬
be da ku hürmete ji demokrasi, mafen mirovan û
azadiya ramane re bigire? Ji bilî hinek nivîskaren
tirkan, çi bigire di ve mijare de hemû hemfikir bûn.
Seroken delegasyonen hemû vvelatan di nav xwe de
li dijî devvleta Tirkiyeye bangek nivîsandin û bi îm-
zeya hemû serokan evv bang ji keştiye ji serokkomar
Süleyman Demirel û serokvvezîr Tansu Çillere re
faks kirin. Di bange de bi kurti vvilo hatibû nivîsan¬
din: " Em bi xemgînî pirsgireka gele kurd ya li Tirki¬
yeye dişopînin. Em bavver dikin, gele kurd jî mîna
hemû gelen cîhane xwediye vvî mafî ye ku li ser erda
xwe bi zimane xwe, bi nasnava xwe û bi çanda xwe
bijî. Em bi dostanî ji vve daxwaz dikin ku hun e ji
pirsgireka kurdan re çareseriyeke mirovane bibînin
û garantiya nasnav û çanda vvan bidine. "

Min bi xwe û hinek nivîskaren ji vvelaten cihe jî ev
banga ha pir nerm dît. Min bi vvan da zanîn, li vve-

76

vvere înkarkirin, zimanek vvere înkarkirin, li vvî vve¬

latî azadiya ramane tuneye. Li vvelatekî ku rojname¬
van ji aliye polîs û tîmen devvlete ve vverin kuştin, li
vvelatekî ku nivîskar ji ber nivîsen xwe di zîndanan
de bin, li vvî vvelatî azadiya ramane tuneye. Li vvela¬
tekî ku 27 revvşenbîr û nivîskaren vvî bi saxî vverin
şevvitandin û merkuj vekirî bigerin, li vvî vvelatî aza¬
diya ramane tuneye.

Bele, li Tirkiyeye azadiya ramane tuneye, le ma ge¬

lo ev we bi tene di peyve de bimîne? Ma ne dive tiş¬
tek vvere kirin, ma ne dive cih li ve devvlete teng bi¬
be da ku hürmete ji demokrasi, mafen mirovan û
azadiya ramane re bigire? Ji bilî hinek nivîskaren
tirkan, çi bigire di ve mijare de hemû hemfikir bûn.
Seroken delegasyonen hemû vvelatan di nav xwe de
li dijî devvleta Tirkiyeye bangek nivîsandin û bi îm-
zeya hemû serokan evv bang ji keştiye ji serokkomar
Süleyman Demirel û serokvvezîr Tansu Çillere re
faks kirin. Di bange de bi kurti vvilo hatibû nivîsan¬
din: " Em bi xemgînî pirsgireka gele kurd ya li Tirki¬
yeye dişopînin. Em bavver dikin, gele kurd jî mîna
hemû gelen cîhane xwediye vvî mafî ye ku li ser erda
xwe bi zimane xwe, bi nasnava xwe û bi çanda xwe
bijî. Em bi dostanî ji vve daxwaz dikin ku hun e ji
pirsgireka kurdan re çareseriyeke mirovane bibînin
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Min bi xwe û hinek nivîskaren ji vvelaten cihe jî ev
banga ha pir nerm dît. Min bi vvan da zanîn, li vve-
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latekî ku nivîskar û rojnamevan di nava kuçe û ko-
lanan de vverin kuştin, dive mirov bi zimanekî he
hişktir biçe ser karbidesten vvî vvelatî. Le peyv û
protestoya me zede pere nekir û evv bang bi vvî avva-
yî ma. Her çavva be, vve bange jî kefa min anî. Ez
bavver dikim bangen bi vî avvayî nerm bin jî vve dîsa
tesîre bikin. Ji ber ku ev bang ji nivîskaran te û kar-
bidest dizanin ku nivîskar dikarin tişten pir sert jî
binivîsînin.

Hin kes li ser lingan naveroka bange minaqeşe di¬
kin. Hin kes nerm dibînin, hin maqûl dibinin, hin jî
qet naxwazin politika û nivîskariye tevlihev bikin.
Di vve nave re çaven min li Vedat Türkali dikeve.
Vedat Türkali bi tene li ber pencere rûniştiye. Ez di-
çim ba vvî, silave le dikim û rûdinim. Bi kemani roje
careke du caran ez bi nivîskaren tirkan re rûdinim û
bi vvan re sohbete dikim. Vedat Türkali li hale min
dipirse û dibeje baş bû ku bang ji devvleta Tirkiyeye
re hate şandin. Em hinekî li ser naveroka vve dipeyi¬
vin û paşe em derbasî mijara edebiyate dibin. Haya
vvî jî zede ji edebiyata kurdî tuneye. Evv jî mîna ge¬
lek nivîskaren tirkan yen din ku di pevajoya revvîti-
ye de me sohbet kiribû, Kemal Burkay nas dike, şi¬

îren vvî xwendine û behsa dema Burkay ya TÎPe di¬
ke. Vedat Türkali dibeje ku evv dixwaze edebiyata
kurdî nas bike, le mixabin evv bi kurdî nizane. Di
pevajoya sohbete de ez tedigihîjim ku evv bavver na-
ke bi zimane kurdî roman, çîrok, şiîr, piyes, dîrok û
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hwd. te nivîsandin. Gava ez je re behsa berhemen
nivîskaren kurdan dikim û behsa berhemen ku ji
edebiyata dinyaye vvergeriyane zimane kurdî dikim,
evv ecebmayî dimîne û revvşenbîren kurdan rexne
dike ku evv di vvare danasîna edebiyata xwe de evvç-
end pasîv in.

Min dixwest ez di pevajoya revvîtiya xwe de bi hin
nivîskaren tirkan re hevpeyvînan bikim û peşniyaza
avakirina pirek danûstandine ji vvan re bibim. He-
ma li vvir min teyba xwe ya biçûk j i berîka xwe der-
xist û min bi Vedat Türkali re hevpeyvînek çekir. Ez
bi vvî re li ser gelek tiştan peyivîm; li ser polîtîka û
edebiyate, li ser şer û aştiye, li ser jiyana sürgüne û
hvvd. peyivîm. Vedat Türkali bi xwe jî li derveyî vve-
let, li Londone dijiya. Evv jî surgun bû, le surgunekî
ku bi dile xwe surgun bûbû. Evv dikarîbû vegeriya
Tirkiyeye le vvî jiyana li Londone ji bo xwe bi kertir
didît û digot, London sakîn e, ez dikarim li vvir bi
hesanî roman û senaryoyen xwe binivîsînim.

Ez herdu aliyen kasete dadigirim û paşe jî çend
vveneyen vvî dikişînim. Kefa vvî te û kefa xwe jî ji
xebaten min re tine. Dixwaze danûstandinen me
berdevvam bin û dixwaze ez vvî di derbare edebiyata
kurdî de betir serwext û agahdar bikim. Ez jî pir
kefxweşiya xwe tinim zimen û je re dibejim gava
hevpeyvîna vvî di Nûdeme de vvere vveşandin, ez e je
re hejmareke bişînim. Em piştî hevpeyvîne jî tibabe-
kî dipeyivin, evv soz dide ku evv e romanen xwe ji

78

hwd. te nivîsandin. Gava ez je re behsa berhemen
nivîskaren kurdan dikim û behsa berhemen ku ji
edebiyata dinyaye vvergeriyane zimane kurdî dikim,
evv ecebmayî dimîne û revvşenbîren kurdan rexne
dike ku evv di vvare danasîna edebiyata xwe de evvç-
end pasîv in.

Min dixwest ez di pevajoya revvîtiya xwe de bi hin
nivîskaren tirkan re hevpeyvînan bikim û peşniyaza
avakirina pirek danûstandine ji vvan re bibim. He-
ma li vvir min teyba xwe ya biçûk j i berîka xwe der-
xist û min bi Vedat Türkali re hevpeyvînek çekir. Ez
bi vvî re li ser gelek tiştan peyivîm; li ser polîtîka û
edebiyate, li ser şer û aştiye, li ser jiyana sürgüne û
hvvd. peyivîm. Vedat Türkali bi xwe jî li derveyî vve-
let, li Londone dijiya. Evv jî surgun bû, le surgunekî
ku bi dile xwe surgun bûbû. Evv dikarîbû vegeriya
Tirkiyeye le vvî jiyana li Londone ji bo xwe bi kertir
didît û digot, London sakîn e, ez dikarim li vvir bi
hesanî roman û senaryoyen xwe binivîsînim.

Ez herdu aliyen kasete dadigirim û paşe jî çend
vveneyen vvî dikişînim. Kefa vvî te û kefa xwe jî ji
xebaten min re tine. Dixwaze danûstandinen me
berdevvam bin û dixwaze ez vvî di derbare edebiyata
kurdî de betir serwext û agahdar bikim. Ez jî pir
kefxweşiya xwe tinim zimen û je re dibejim gava
hevpeyvîna vvî di Nûdeme de vvere vveşandin, ez e je
re hejmareke bişînim. Em piştî hevpeyvîne jî tibabe-
kî dipeyivin, evv soz dide ku evv e romanen xwe ji

78



min re bi poste bişîne, paşe ez xetir je dixwazim û
dadikevim qate jer, xwe bîsteke li ser piste vedizelî-
nim û xilmaş dibim. Tam gava ez xilmaş dibim,
dengek ji ber deri te. Ez bi vvî dengî şiyar dibim û bi
şiyarbûne re deste xwe direjî kiteba li ser maseya li
ber sere xwe, ya ku Feridun Andaç diyariyî min ki¬
ribû, dikim. Ez peşgotina vvî dixwînim û paşe radi¬
bim û sere xwe dişom. Ji ber ku piraniya wexte me
di hundire keştiye de dibihurî, carinan je me ferq
nedikir ka roj e an şev e. Hûn ya rasti bixwazin ji
me re ferq jî nedikir. Em kengî razana, kengî rabû-
na, em bi kefa xwe bûn.
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bû a vvî.
Le her çiqasî em nikarîbûn bi re biketina jî, dîsa

em vala ranedivvestiyan. Xebata me her berdevvam
bû. Her tişt programkirî bû, diviyabû em li gora
programe biçûna. Û ji ber ku berpirsiyarî betir di
stûye svvediyan de bû, program jî baştir bi re ve di-
çû. Kurtesohbet an jî kurtesemînerek li ser telîfa ni-
vîskarî û vvergeriye hate kirin. Her kesî vvelate xwe
rexne dikirin û ji mafe vvergeriye gazin dikirin. Di
sohbete de girîngî û rola vvergeran hate zimen. Hat
diyarkirin ku zedeyî nîve berhemen ku tene vveşan-
din ji vvergere pek te. Digel ve jî, mafe vvergeran
kem e û evv bi qasî keda xwe mafe xwe nastînin.
Ere, bi qasî keda xwe nastînin, le dîsa jî distînin. Li
gelek vvelatan vverger li ser vvergeriye dijîn. Û dive
vvilo be jî, ji ber ku evv karekî heja û bi rûmet dikin,
le gava ez kurdan û revvşa edebiyata vvan bi bîr ti¬

nim, ez li ber xwe dikevim. Ez li ber xwe dikevim, ji
ber ku tiştekî me ne vvek ye xelke ye. Zimane me
qedexe ye, zimane me di dibistanan de naye xwen-
din, zimane me ne zimane resmî ye û em dîsa bi vî
zimanî dinivîsînin. Û em dîsa edebiyate vverdigerî-
nin vî zimanî. Em vverdigerînin le em bi çi zehmeti-
yan vverdigerînin. Ne em dikarin mafe vvergeran
bixwin, ne jî mafe vvan bidin vvan. Bazara kiteben
kurdî, mîna maf û çarenûsiya kurdan di bin lingen
zordestan de dipelixe. Gava ez revvşa edebiyata kur-
mancî bi bîr tinim, ez dibînim ku betir NÛDEM bi
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kare vvegere rabûye. Nûdem guh dide vvergere, ez,
ku berpirsiyare ve kovare û ve weşanxaneye me û bi
xwe jî werdiğerinim, ez mafe vvergeren kurd dix-
vvim. Ez tu peran nadim vvan, ez kiteban didim vvan
û kiteben ku ez didim jî ez ji kîse xwe didim. Ji ber
ku kiteben bi kurdî nayen firotin. Kurd hînî xwen-
dina bi zimane tirkî bûne û naxwazin zû bi zû dev
je berdin. Ez dixwazim deste xwe bilind bikim û li
ser mafe vvergeren kurd bipeyivim le paşe ez dev je
berdidim. Ez bipeyivim ez e li ser çi bipeyivim, ez e
gazinan ji ke bikim. Ez e dîsa gazinan ji devvlete bi¬
kim. Rast e, dîsa sûce devvlete ye, le ez nikarim her
tiştî jî texim stûye devvlete. Ji ber ku sûce kurdan di
ve mijare de ne kemi sûce devvlete ye, ez bedeng di-
mînim, ez naxwazim di hinceteke vveha navnetevve-
yî de kurdan sûcdar bikim, le ez ve sûcdariye li vir
not dikim û dibe ku hin kes di ve mijare de hebekî
hişyar bibin.

Mijar ji mafe vvergera hedî hedî te ser nivîskarî û
nasnava nivîskaran. Ev mijar pir bala min dikişine û
min bi xwe gelek caran hem li ser ve mijare nivîsan-
diye hem jî di hevpeyvînen xwe de aniye zimen.
Min hertim nasnava edebiyata kurdî bi zimane kur¬
dî ve gire daye. Qet nebe, ez ve di demeke ku zima¬
ne kurdî qedexe ye de, dibejim. Le ger zimane kurdî
ne qedexe be jî, edebiyateke netevveyî bi zimanekî
netevveyî tete pe. Û Jan Myrdal, tam gotineke li go¬
ra dile min dibeje. Myrdal dibeje, ziman nasnava ni-
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vîskar e û du nivîskaren svvedî; August Strindberg û
Ola Hansson vvek nimûne dide. Evv dibeje: "Strind¬
berg bi fransî nivîsandiye le paşe vegeriyaye zimane
svvedî û bûye navekî navnetevveyî, le herçî Ola
Hansson e bi almanî nivîsandiye û venegeriyaye zi¬

mane xwe ye netevveyî, le evv ne bûye nivîskarekî
netevveyî ne jî ye navnetevveyî. Evv nivîskare ku bi
rasrî netevveyî ye dikare bibe navnetevveyî jî. "

Le di ve mijare de jî nerînen cihe hene. Ev nerînen
cihe jî li hemberî Jan Myrdal hatin zimen. Xwediye
van nerînen cihe nivîskarekî holandî Atte Jongsta
bû. Ji delegasiyona Holândaye bi tene evv beşdar
bûbû û yek ji nivîskaren holandî ye bijarte bû. Wî
nasyonalizm vvek vîruseke didît û digot netevveya
edebiyate tuneye. Evv li dijî netevveya xwe jî peyivî û
got ku evv dikare pe li ala Holândaye bike. Le bele
dengen li dijî nerînen Atte Jongsta bilind bûn. Pira¬
niya xwediyen dengan ji vvelaten kevnesosyalîst bûn
ku li dûv nasyonalîzmeke nû bûn.

Min dîsa revvşa kurdan anî ber çavan, revvşa kur¬
dan dîsa ne vvek ya tu miletan bû. Hemû kesen ku
beşdarî minaqeşe û guftûgoyan dibûn, xwediyen zi¬

mane serbixwe bûn. Zimane vvan li vvelate vvan fer-
mî bû û vvan bi zimane xwe dixwendin. Tu talûkeya
ku zimane vvan vvinda bibe tunebû. Digel vve jî vvan
nasnava edebiyate bi zimen ve gire didan û hevvve-
latiyen xwe teşwîqî nivîsandina bi zimane milî diki¬
rin.
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Deklerasiyona Delfiye

Li gora hatibû plankirin vve keştiya me biçûya Del¬
fiye û vve li Delfiye deklerasiyona ku ji aliye dele¬

gasyonun hevbeş hatibû amadekirin bihata xwendin.
Le ji ber ku keştiya me ji ber nexweşiya hevvaye du
rojan li îzmîre mabû, edî em dereng mabûn û em ni-
karîbûn biçûna Delfiye. Loma gelek ji me xemgîn
bûn, ji bo gelek kesan dîtina Delfiye firsendeke baş
bû. Dîtina Delfiya ku nave vve di lîteratura antîk de
dibuhure û di dîroka antîk de xwediye cihekî taybetî
ye, ji me re nebû qismet.

Te gotin ku mirov li Delfiye dikarîbû hînî qedera
xwe bibûya. Grekiyen ku diçûn Delfiye derden xwe ji
Pythiaye re digotin, Pythia berdevka Xweda Apollon
bû û vve qedera grekiyan bi vvan didan zanîn. Belkî jî
baş bû ku em neçûn Delfiye û em nebûn hevpare tra-
jediya qiral Oidipus. Le Sture Linner bi gotara xwe
evv evvre xemgîniye ji ser me rakir û bi behnfirehiya
svvediyekî got: "Bele, em neçûn Delfiye le Delfî hat
vir."

Wî di gotara xwe ya ku li ser revvîtiya me bû, beh-
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sa revvîtiye, behsa girîngiya diyaloge, behsa berpirsi-
yariyen nivîskar û revvşenbîran, behsa tolerans û de¬
mokrasiye û behsa xerabiyen ku cîhana me rapeça-
ne kir. Paşe vvî behsa antîke, behsa kultura antîke û
behsa girîngiya antîke kir. Bi gotinen vvî xemgîniya
ku li ser revviyen keştiye bû, radibû. Ji bo kurtede-
meke be jî xemgîniye cihe xwe ji dilşahî û heviya
peşerojeke rohnî re hişt.

Piştî guhdarîkirina Sture Linner, ez ber bi koma
nivîskaren tirkan çûm. Xwede je raziyan ji cihe xwe
ranedibûn, her tim li eynî cihî rûdiniştin û gelekî
îzole bûn. Dibe ku jî ji ber nezaniya vvan ya zimen
bû. Herçî Can Yücel û Orhan Pamuk bûn, tekiliyen
vvan ne xerab bûn, vvan bi der û dore re didan û dis-
tandin û li ser siyaset û edebiyate bi revviyen din re
sohbet dikirin. Le yen din çi bigire ji bilî dema xwa-
rin û razane ji cihen xwe ranedibûn. Heta careke
Can Yücel henek kir û got, evv di cihen xwe de kürk
ketine. Ji nava nivîskaren tirkan, ye ku ez heta vve
keliye pe re nepeyivîbûm, Bekir Yıldız bû. Bekir Yıl¬
dız di dema xwe de çîroknivîskarekî Tirkiyeye ye
bijarte bû. Gelek çîroken vvî bûbûn film û fîlmen ku
ji ber çîroken vvî hatibûn girtin di qada navnetevveyî
de xelat girtibûn. Mijara piraniya çîroken vvî li ser
der û dora Herrane bûn. Min kurdbûn û nekurdbû-
na vvî ji Can Yücel pirsî bû. Wî jî ji min re gotibû,
bele, evv kurd e, le deyuz xwe li kurdî nake xwedî.

Gava ez ber bi Bekir Yıldız ve çûm û min silav da-
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ye, mîna ku evv zûde li benda min bû, pir bi germî
silava min li min vegerand û pir bi germî nezîkî min
bû. Min li hal û wexte vvî û li nivîsandina vvî pirsî,
vvî jî got îdare ye. Min je re got ku kitebeke vvî li
Svvede vvergeriyaye kurdî. Haya vvî je tunebû. Le vvî
ji torbe li ber linge xwe se kiteben xwe derxistin û ji
bo min danîn ser mase. Yek je kitebeke mezin bû ku
hemû çîroken xwe te de civandibûn. Wî evv kiteb ji
min re îmze kir û ji min xwest ku em hinek çîroken
vvî vvergerînin kurdî û mîna çîroken kurdî peşkeşî
xwendevanan bikin. Herdu pirtûken din jî ji min re
îmze kirin û bi kef dane min. Her tim jî meraq dikir
ka ez çavva bi kurdî dinivîsînim. Min jî je re bi kurtî
behsa dîroka edebiyata kurdî, behsa edebiyata kur¬
dî ya klasîk û behsa edebiyata kurdî ya nû kir. Di
vve nave de kanaleke televizyona Yunanî, me bere ji
bo hevpeyvîne li hev kiribû, ji min re gotin ka gelo
ez amade me an na. Min jî destur ji Bekir Yıldız
xwest û min çaven xwe li Ingemar Rhedin gerand.
Ingemar Rhedin şaîr û rojnamevanekî svvedî bû le bi
yunaniyeke baş jî dizanîbû. Em di pevajoya revvîtiye
de bûbûn dost û vvî ji min re soz dabû ku evv e ji bo
televizyone ji min re vvergeriye bike. Min dixwest ez
hevpeyvîna xwe ya bi televizyone re bi kurdî bikim,
le kesekî ku ji kurdî vvergeranda grekî tunebû. Lo¬
ma min xwest ez bi svvedî bipeyivim û Ingemar
Rhedin jî vvergerîne grekî. Gava min Ingemar Rhe¬
din dît û ji bo hevpeyvîne em çûn cihekî xewle ez
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hebekî bi kelecan bû. Le gava ez li hemberî kamera-
yan rûniştim û vvan beren lampeyen xwe yen bi
şewq bi min vekirin, tu kelecana min nema. Me
hevpeyvîna xwe bi vvergera Dostoyevskî ya bi kurdî
dest pe kir. Ji ber ku min kiteba Dostoyevskî "Seven
Spî" vvergerandibû kurdî vvan xwestin ku ez çend
paragrafan ji kitebe bixwînim da ku paşe em dest bi
hevpeyvîne bikin. Min jî vvilo kir. Min ji rûpele peşî
dest pe kir. Paşe vvan li ser min, li ser nivîskariya
min, li ser kengî û cima çûyina min ya Svvede, li ser
ziman û edebiyata kurdî û li ser revvşa kurdan ya li
Tirkiyeye pirsîn, min bersiv da û Ingemar Rhedin jî
vvergerand. Evv zedeyî nîv saete bi min re peyivîn.
Gava careke ez li korîdore pergî Orhan Pamuk ha¬
tim û me li ser lingan sohbet kir, vvî got ku televiz¬
yon bi vvî re jî peyivî ye.

Ez dizanim çend kanalen televizyonan hebûn ku çi
bigire hemû revvîtiya me, hemû civîn û semîneren
me dikişandin û qeyd dikirin. Xwede zane be
vvan çend kaset dagirtin û vve vvan kengî û ji bo çi bi
kar bînin.

Em ewqasî hînî vve revvîtiye bûbûn ku her ku me
nezîkî li davviya revvîtiye dikir, ez ewqasî li ber dike-
tim. Le mîna her tiştî davviya revvîtiya me jî hat. Û
me dîsa xwe gihand Atînaye da ku ji vvir jî em bifi-
rin vvelaten xwe. Em sibehe zû gihîştin Atînaye û he
ji balafira me re çend saetek mabûn. Tam gava ku
min e çenteyen xwe teslîm bikira, min hevv dît ku
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Anette Kullenberg li peşiya min e. Min silav le kir û
vve jî bi ken silava min li min vegerand. Min dît ku
evv pir xwe nezîkî min dike, loma ez pe re ketim
sohbete. Min meraq kir ka gelo evv Atînaye baş nas
dike an na. We jî bi avvayekî mutevvazî got ku evv
bere jî li ser nave Aftonbladete çend caran hatiye
Atînaye û hebekî nas dike. Piştî ku me çenteyen xwe
teslîm kirin, me xwest em herin Atînaye û ji xwe re
bigerin. Le Akropolîs di dile min de mabû, min dix-
vvest em Akropolîs bibinin. Ji ber ku çi cara min
vveneyekî Atînaye dîtibe, berî bajare Atînaye Akro¬
polîs li ber çaven min ketiye. Anette Kullenberg ez
neşikandim û em çûn Akropolîse. Akropolîs li ser
girekî hatiye avakirin. Herçiqas em bi tirimpele çûn
heta cihe biletan jî le gava me xwe gihand Akropolî¬
se ez di xwedane de mam.

Em bi qasî saeteke li Akropolîse geriyan. Min ji Ak¬
ropolîse dikarîbû hemû bajare Atînaye bidîta. Ez li
avakirina Akropolîse û Ü stûnen vve matmayî mam.
Akropolîs helîna bajarvaniyeke bû. Pir gotinen ku îro
di gelek zimanan de bûne gotinen hevbeş û ten bika-
ranîn, ji der û dora Akropolîse derketine. Ev du hezar
û çarsed sal in ku mirovatî di bin tesîra fîlozofiya Atî¬
naye de dijîn. Bave ve fîlozofiye jî Sokrates e. Te gotin
ku Sokrates yekî ne î xweşik bû, le pir şareza bû. Di¬
gel vve jî vvî hertim gazin ji nezaniya xwe dikir. Loma
dipirsî. Bi riya pirse hîn dibû û paşe dipeyivî. Evv li
kuçe û kolanen Atînaye digeriya û bi xelke re diket di-
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yaloge. Male dinyaye û karyere qet bala vvî nediki-
şand, le vvî hemû jiyana xwe dabû zanîne. Loma kar-
bidesten Atînaye evv talûke dîtin û cezaye mirine da-
ne. Ger Sokrates poşmaniya xwe bianiya zimen û li
ber vvan bigeriya, an jî ji Atînaye bi dûr biketa, dibû
ku xelas bibûya, le evv Ü ser ya xwe ma û bi qedeha
jehre davvî li jiyana xwe anî. Ji ber ku Sokrates bi xwe
tiştek nenivîsandiye, şagirte vvî Platon fikir û ramanen
vvî gihandine roja me. Platon jî dide ser riya mamoste-
ye xwe û di akademiya xwe de şagirten nû digihîne.

Gava ez resimekî Greklanda kevin di sere xwe de
çedikim, Atînaya antîk, Sokrates, Platon û Xweda û
nivîskaren we deme bi bîr tinim û em dadikevin nava
kuçeyen Atînaye, ez qidûmşikestî dibim. Ez Ü nava
bajare Atînaye tu bermayen fîlozofî û bajarvaniya an¬
tîk nabînim; le ez pergî trafîkek pîs û Atînayeke di
renge bajarekî Tirkiyeye de tem. Dibe ku jî, evv nîşana
bi sedsalan bindestmayîna Atînaye be.

Piştî ku ez ji dikaneke ji xwe re hekelkekî biçûk ye
Afrodît dikirim, Anette min dibe kafeteryaya hotele-
ke. Li gora gotina vve, her ku riya vve bi Atînaye dike¬
ve, evv li ve otele dimîne. Em bi hev re taştiyeke de¬
reng an jî firavîneke zû dixwin û radibin ber bi refe
xwe ve diçin. Em li vvir nûçeya ku nivîskare ukraynî li
Stembole hatiye dîtin, dibihîzin û bi vve nûçeye pir
kefxweş dibin.

Her tişt bi lez derbas dibe. Gava em li balafire sivvar
dibin û xwe digihînin Arlandaye, ez dibînim ku Mus-
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tafa hatiye peşiya min. Evv bi xerhatiniye dide min û
em bi hev re ber bi otomobîla vvî ve dimeşin. Gava ez
çenteyen xwe di davviya otomobile de bi cih dikim û
em bi re dikevin, dîsa Mustafa ji min pirsa gera min
dike. Heta ku em digihîjin male ez je re dibejim, le ez
gişî nabejim.

Min ji vve re jî giş negot. . .
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Nameyek ji Inger Johansson

Kopyaya nameya Inger Johansson ya bi swecfî û wergera we ya bi kurdî.
Inger Johansson ev nameya ha piştî Gera Derya Reş ji Firat Cewerî re

şandiye. Inger Johansson hingî berpirsiyara Yekîtiya Wergeren Swede
bû û bi xwe jî vvergereke navdar e.
Lund, 24 november 1994

Kare Firat (stavas det verkligen sâ som det star i Svartahavskatalogen??)

Nâr jag kom hem lâg det redan gamla Blixtationspapperet och vântade ...

Jag har pâ förmiddagen skickat de bifogade faxbreven förbindelsema ar
perfekta ... Nu undrar jag: vet du andra adressater som rutinmâssigt borde fâ
kopior av mina vâdjandebrev till Turkiet? Det gâller ju nâstan alltid kurder.Tycker
du att jag ska faxa dem till Gül Demir pâ daity news, t.ex. Jag hittade ett visitkort
med det namnet i fickan men minns ınte vem jag fick det av förmodligen var det
en av de unga kvinnliga journalistema pâ "presskonferensen" i istanbul ... Hur som
helst: ge mig tips!
För mig gungar det fortfarande under fötterna. Som du mâste ha förstâtt blev för
mig din nârvaro ombord viktigare ân nâstan allt annat. Jag vet att det du sa och
sâttet du gjorde det pâ gick rakt till hjârtat pâ manga. Det senaste beviset pâ det
blev Amy Mims, irlândsk-grekiskan frân Athen, som berâttade för mig att den
vârdighet och det allvar med vilket du framförde ditt budskap vâckte ett starkt
gensvar. Pâ nâgot sâtt blev det sârskilt starkt för att det var ett sânt oerhört
understatement bara de mest uthârdliga sakuppgifterna som för dem som
visste mer pâminde om alla outhârdliga fakta ... Det hemska ar att folk vet sâ lite,
till och med de som fanns pâ bâten. Sjâlv âr jag râtt bestört över den allmânna
okunnigheten T och hjâlplösheten-initiativlösheten hos dessa intellektuella. Vilken
outnyttjad resurs för opinionsbildning om just yttrandefriheten och respekten för
kültüreli identitet! Om bara författarna ville försöka komma till insikt om sitt
ansvar och lâra sig nânting, bade om fakta och arbetsmetoder! I efterhand star det
helt klart att man hade kunnat ta upp kurdernas sak, liksom andra minoriteters, pâ
ett helt annat sâtt, inte minst med mer information. Som jag vâl berâttade verkade
t.ex. Tumânerna inte ha en aning om nânting i Turkiet. Och för dig och mig âr det
ett förlorat tillfâlle. Men lât oss inte bli modfâllda utan se det som en del av den
allmânna kulturkollisionen det var inte Iâtt att veta i förvâg.
Mitt i din sorg mâste du ju fortsâtta precis som du gör. För mig blev du till en
personifıkation av det som abkhasiska Ludmila Sagariya berâttade. I Abkhasien
intar buddhistema följande hâllning: För att nâ försoning mâste man offra sitt hat.
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Nameyek ji Inger Johansson

Kopyaya nameya Inger Johansson ya bi swecfî û wergera we ya bi kurdî.
Inger Johansson ev nameya ha piştî Gera Derya Reş ji Firat Cewerî re

şandiye. Inger Johansson hingî berpirsiyara Yekîtiya Wergeren Swede
bû û bi xwe jî vvergereke navdar e.
Lund, 24 november 1994
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För manga âr det ett stort offer. Och just dârför öppnar det nâgonting ... Nâr jag
hade fâtt veta detta förstod jag att det du berâttat för mig om försoning och icke-
vâld var exakt detsamma. Tack för att du med din person visade mig hur det ser ut,
vilket sprâk det har.
Du ska ocksâ veta om att Deniş Chachkhalia frân Abkhasien helt nyligen ocksâ hade
förlorat en bror under liknande omstândigheter som du. För mig blev det
symboliskt.
Jag vill jâttegâma hora av dig. Gud vâlsigne dig.

Tillgivna ~\ inger johansson , /
/ / ö,.ın». 1 , //U. . 046-IW)i|

CAn,*_^ Pedellgatan 16 n-"-/f"-^
T^"^ S-223 60 LUND '

PS Skickar med en typ av vâdjandebrev som i september avsândes hârifrân Lund i

70 ex.

P^ / -vj- ^«v*-~»«>4>a^2a. yT~~4- *<-**_ /"£-»-£> L-ofa/*-»*^

frr-u^. /(rt*- /U*y
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Lund, 24e Çiriya-Paşîn 1994

Firate delal,

Gava ez vegeriyam male kaxezen protestoye li benda min bûn. . .

Min berî nîvro kaxezen fakse yen pevek şandin - pevvendî pir
baş in. . . Ez niha meraq dikim: gelo tu hin adresan dizanî da ez
hertim kopyayen nameyen protestoye ji vvan re bişînim? Çi bigi¬

re hemû di derbare kurdan de ne. Ma ez dikarim vvan ji Gül De¬

mir ya ku li daily neıvsz dixebite re bişînim? Min karteke bi vvî

navî di berîka xwe de dît, le ez nizanim ev karta ha çavva gihîşti-
ye min - hebe tunebe we yek ji vvan keçen rojnamevan yen ku li
Stembole beşdarî civîna me ya çapemeniye bûbûn be. . . Her ça¬

vva be: fikreke bide min!
Ye min ez he jî dihejim. Dive te jî fem kiribe ku beşdarbûna te ji
bo min çi bigire ji her tiştî girîngtir bû. Ez dizanin fişten ku te go¬

tin - û celebe gotina te - rasterast ket dile gelek kesan. Delîla we
ya davvî jî Amy Mimsa îrlandî-grekî ya ji Atînaye ye. We ji min
re got, ku cidiyet û qîmeta ku te pe nerîna xwe peşkeş kir tesîre-
ke mezin li guhdaran kir. Bi gotineke din, tesîra mezin ya gotara
te evv bû ku te ewqasî rastî dianî zimen - bi tene rastiyen normal
- ji bo yen ku bere dizanîbûn, bibîranîneke nû bû. . . Ya xerab evv

e ku xelk pir hindik bi van rastiyan dizanin, heta revviyen keştiya
me jî. Ez bi xwe ji ber ve nezaniya tevahiye pir dieşim - û hervve-
ha ez ji ber beînsiyatîfî û alîkarînekirina van entelektuelan jî pir
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dieşim. Azadiya fikre û hurmeta ji nasnava çandî re alavekî baş
ye hişyarkirina raya giştî ye. Bi tene ger nivîskar bixwazin berpir-
siyariya xwe bi cih bînin û di derbare fakta û metoda xebate de
hînî tiştekî bibin. Piştî her tişt xelas bûye, ez niha difikirim ku
mirov dikarîbû pirsgireka kurdan jî mîna ya hemû kemnetevve-
yen din bianiye zimen, qet nebe mirov dikarîbû di derbare kur¬
dan de agahdariyen firehtir bida. Mîna ku min behs kiribû, bo
nimûne romaniyan di derbare Tirkiyeye de bi tiştekî nizanîbûn.
0 ev yeka ha ji bo min û te firsendeke vvendabûyî ye. Le em be-
hevî nebin, em ve yeke jî mîna cihetiyeke çandî bibînin - û ne he-
san bû ku me ji bere de bi ve yeke bizanîba.
Tam di nava xemgîniya te de, dive tu mîna niha di xebata xwe
de berdevvam bî. Tişten ku Ludmila Sagirayaya abazî ji min re
behs kir, tu di sere min de zindî kir. Li Abaziyaye, ev e xwestin û
sîstema budîstan: Ji bo lihevhatine dive mirov kîn û nefreta xwe
bike qurban. Ji bo gelekan ev qurbaneke mezin e. Û loma tiştek
vedibe... Gava min ev fem kir, ez hingî tegihîştim evv tişten ku te
ji bo aştiye û li dijî şidete gotin, eynî bûn. Spas, ji bo ku te bi şex-
se xwe rewş ji min re diyar kir û te nîşan da be mirov zimanekî
çavva bi kar tîne.

Dive tu bizanibî ku Deniş Chackhaliaye abazî jî berî bi kurtede-
meke birayekîxwe wenda kiriye, eynî mîna vvendakirina biraye
te. Ev yek ji bo min sembolik bû.
Ez ji dil li benda bersiva te me. Xwede bi te re be.

Ji dil

Inger Johansson
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Piştî gerê bi navê "Word Renaissance" kitêbeke mezin bi îngilîzî derket.
Di kitêbê de tıştên girîng ku di pêvajoya gerê de hatibûn gotin cih girti-
ye. Yek jê jî ev wêneyê Firat Cewerî û ev kurtegotara ha ye.

fir.d el1j1onlfimltCewen. plıoıog1'aph Georg &$$1<11'

SILENT FRUSTRATION ABOUT KURDS
At sea between Istanbul and Izmir, during the much-
hailed Turkish Literary Evening, Firat Cewerı, Kurdish
member of the Swedish Writers' Union, took the stage to
read a poem by Can Yücel translated into Kurdish.

However, before reciting with heart-rending
understatement, he emphasised the reality of the millions
of Kurds in Turkey who are forbidden to speak their own
language:

"Only on board this ship can I read this poem that I
have translated into Kurdısh. In Izmir, this would not be
permitted. "

Apart from what Firat Cewerî said, very little else was
offıcially mentıoned about the Kurds during the cruise.
Perhaps the sılent frustration and grief that spread among
the audıence were significant. In the discussion on
respect for cultural identity later on, the sıtuation of the
Kurds was not addressed. Why not7 Inger Johansson



özgür Ülke hingî cih dabû nêrînên Firat Cewerî û li ser gerê gotarek ni-
vîsandibû:
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Daxuyaniya ku jı keştiyê ji Suleyman Demirel û ji Tansu Çilerê re hatı-
bû fakskırin:

PERSECUTION OF
WRITERS TODA Y

More than one of the partıcıpan.s ın OUf voyage has personally experıenced censorstup, prıson or
exıle. for na other reason than speakıng hıs or her mınd Whıtst we where on board. Turkey once

agsın offered 8 terrı'ym9 example of dısrespect tor the rıght of expresSlon a court sentenced eıght
Kurwsh members of Parlıament to pnson for domg what representatıves in a democr8cy are

supposed to do speakıng out ın behalf of theır constıtuents Thıs iS yet Bnother staın on Turkey's
sadly blotted human rıghts record Many of the country's md(,ons of Kurds are ıntegrated into

Turkısh socıety. but those who have sought to rn8ıntaın theır ethnıc ıdenı.ty have faced
dıscnmınatlon and worse The Kurdısh language is banned. Kurdısh authors and Journalısts and
human nght workers have been kılled by death squads Others have "dısappeared" whde in the

custody of secunty forces
Deeply eoncerned over the sıtuatıon of the Kurds in Turkey, wnters on board sent messages to the

PreSldent and to the Prıme Mlnıster of Turkey. for ınstance the foUowlng of November 21

T. Th. Pruid.nt .rTurk.v.
Sulevman Demirel

and the Pnme Mmıst~r of Turkısh
Government. Tansu Cdler

Wıth greal anxıcly we follow (he fte'W$aboul the sıtuatıon
of the Kurdısh people ın Turkey

We belıeve ıhaı Lo Turkey the Kurdısh people as all other
peoples and mınonty groups have a rıghııo Iıve with theır
ıdenlıty, theır culture and theır langua»c ın peace

We k.ındJy ask you lo do your besı and find a humane
solUlJon lor lhe Kurdısh qucslIon and LO sccurc theır
cullure and IndıVldual rıghts

yOUt respectfully and sıncerelv
ızmır, Novcmber 21 1994

Sıped by the heads of the dclegaııons
Peter Cunnan, Presıderıt ofthc: Swcdısh Wn(m Unıon
T1ıanass&s Valbnos, The Wn(c:n' Unıon in Greece
Beıtkt.Enk Hedın, Vıc:cpresıdıenıof thc: Swedısh Wnters' Umon
Uw£ Fnescl, Balbc Wntc:n' û:ıuncıl
samı Michael, The Wntc:rs' Umon ln Isracl
Mıklwl Cboulak, Presıdıent of the Wntm Unıon from Skı
Pc:tcntıurs, RussIA
Andreı Bune, Sccretary of Moldovıan PEN Club
Yun PobJdıuk, The Wnters' Unıon of lJkraıne
Lau:rerı.buU11Cl,Pre:sıdcnı of the Wnters Umon from Rom.ma
Rumeıı Lcorudov, The Fm: poeuy Socıcıy ın Bulgana
Suat Karantay, The Turbsb PEN Club

Other Resohılrons on board

As ne Ira\el from part to part, we bnng up ıhe cases of
ındıvıdual \\ntcrs with (he govemmenls concc:med

• we appeal (or the rclease of lsamıl BE$IKCı and all
other wnters rn Tur\cev ımpnsoned soleh for ha\ıng
e\;ercıscd (heır nght (0 freedom of expressıon,

• we call for a revıew ofthese C35Cof(hcJoumallst IIle
lLASEA senu:nced to death by a court ın the Doıestr
Republıc ınsıde the Republıc of Moldova

• \\'ı: call for rn\csIIg3(lons ınto the cases of Taıf
ADZHBA an Abkhaılan poei and AleAandr TOPURJA
an AbkhaZlan Journalıst, both reported to have dısappeared
LO AbkhaZla

Several more appeals could have been made, ıhere are
hundreds of names on the PEN Iı$t of ımpnsoned \\T1ters
if no torrenl of letters of appeal and resoluuons cx:c:urred
on bchalf ol the ıllustrıous personalılıes on board. the
reasons wou~d scem lObe Inexpenence Lo mobıhsıng
publıc opIRlOR.unawareness of the poıenualıues, or even
ıgnomnce of the $ıluatıon in other counlnes

lnger Johansson and Mals Lt:Jfgren

Oı",n; • _tm; tNlw •• n .0"", 'EN ",.mb.,. on bOllrd th.
""n.niı:: PEN_mbet'. propos.d to host IM forthcomfnO annı.ıal
",,"llnO ol PEN '" Cr.. ca Ah.r ihsı cn, ... tha cır-k PEN ha
.ddr •••• d an InVlI.tlon whıeh "- b•• n PMro_1y .~pt.d by

iha 6acr.ı.y Ga .... rst ol tha bıtamatıOl'lal PEN nu. m.. uno WÜL

tak. pl.ca wi Athans '" June ol' hpl.mbet' 'C:COl'dintlo
ınlOl'm'hon w-n by V••• a.. V.I...... Ora.ca

:=1IUbalIvı:: of"KOIID t.t~ -*' from cireccc 1CI'YUII.u had o(lhe Mıddlc E.ut 5a:ı.ıonofıbe Hdknıc Found&lıon cn Caıro El)pl.anotha' çıpcalwa:ıı

"'Tbc LIIIan&ItOnaI ıned.ınaor~~ .W.va oflhe 81adı; Sea' a&rtakıng ıntooons,6cnl>onw raa ihaı lhc peop~ ollnq ~aUylhe dı.ıldren .conı~ to
Ilıffcr \iftdcr the ernbarco ırı &pıte ofıhc....x:qıuncc by the Iraq govemmml or~ eondıllOnll oflhc Unıtcd NuOOl1l dıedan: thaı the contınuabon oflhc cmbarso 11
urıpatıflAlııtc. nu. anbarJO Li !he callSC of greai ....ffc:nng ~ po:opk especıaıı) the dıoldırm Mıo doe 1ft LhCOTıhouuncb rn:ım malnutnlıOO\. \lo e _Id Ilke lO
mac. tıpeaal menbOn OCa eGe of the bıp.ım level a poet. a _ rwned l\uık al Makdı. LI on lhc ¥a'~ of dyong bec:aoısıe oflack ofmed.~.al ~p.
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Dikatalogêdefotografênçarsednivîskarîdigelxebatawanhatibûwe-
şandin.
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Albuma fotografan

(Ev fotoğraf hemû di pevajoya revvîtiye de hatine kişandin û ji
bilî fotoğrafe F. Cewerî, hemû fotoğraf ji aliye Firat Cewerî ve
hatine kişandin).
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Dîmenek ji Atînayê. Ji dûr ve Akropolîs dıxuye.

Dîmeoekji Stembolê.

~°3



Organîzatorên gerê Peter Curman û Ewa Kumlin.

Civîneke agahdariyê.

1°4



Gava rêwî li keştiyê siwar dibin.

Dîmenek ji rêwiyên keştiyê. Di wêne de wergêrê sêwêdî Anders Bodeg:ırd
dixuye.
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(
Wergêrê swêdî yê navdar Anders Bodeg~rd.

Rêwiyên keştiyê li benda otobusê ne.
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Dîmenek jı rêwiyên keştiyê. Yê bi rih cîgırê serokê Yekîtiya Nivîskarên Swêdê
Benkt-Erik Hedin û yê çente di dest de Jan Myrdal e

Serokê Yekîtiya Nivîskarên Ukraynayê Yurı Pokalchuk bi serokê Yekîtiya
Nivîskarên Swêdê Peter Curman û Ewa Kumlin re.
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RomannivÎsa swêdî Heıdi Von Bom.

RomannivÎsa swêdî Heidi Von Bom.
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Wergêr û aktîvîsta mafên mirovan Inger Johansson.

Nivîskarên swêdî yên kitêbên zarokan, ji milê çepê Inger Brattstrom û Gunilla
Lundgren
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Nivîskar û entelektuelê navdar Jan Myrdal û jina wî Gunn Kessle.

Profesor û nivîskarê swêdî Rolf Ejveg~rd.

IlO



Wergêra navdar Inger Johansson dema li ser mafên mirovan dipeyive.

Kevnekonsolosê rûs yê Stokcholmê Borıs Pankin û Ordîxan Celîl

III



Profesor Ordîxanê Celîl bi delegasiyona Rûsyayê re beşdarî gerê bûbû.

Berpirsiyarê Yekîtiya Nivîskarên Yunanîstanê Thanas\ dlunos.
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Nivîskar û senarîstê tırk Vedat Turkalı

Dîmenek ji rêwıyên keştiyê.
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Theoyê swîsreyî bi bîsîkletê beşdarî gerê bûbû

Can Yucel şiirên xwe dıxwîne



Can Yucel behsa azadiya fikrê dike.

Nivîskarên tirk ji milê çepê ber bi rastê ve: Bekir Yıldiz, Arif Damar û Feridun
Andaç.
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Şairê tirk yê navdar Can Yucel.

Can Yucel ü Ozkan Mert li odeya min ü Ozkan
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Sohbetek bi nivîskarên tirkan re. Ji milê çepê Erhan Bener, Vedat Turkalı û Arif
Damar.

Romannivîs û senarÎstê tirk Vedat Turkali.
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Çîroknıvîsê tirk yê esilcıhû Mano Levi

Ji milê çepê Bekir Yildız, Arif Damar û Feridun Andaç.
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Nivîskarê tirk yê navdar Orhan Pamuk.

Firat Cewerî li ser rewşa TIrkiyeyê û edebiyata kurdî dipeyıve.





Berhemên Firat Ceweri:

£RlŞ DIKIN (1980)

MEZIN DIBIM (1981)

D£Ş~ E (r983)

GIRTI (1986)

KEVOKA SPI (ı991)

KULTUR. HUNER Û EDEBIYAT
(ı996)

GOTIN£N NAVDARAN «(995)

ÇIROKA MALBATA EVDO (1999)

LI MALA MIR CELADET ALI BEDIR-
XAN (1999)

p£ı.]N DERYA REŞ (1000)

Wergerên ku Firat ~wert kirine:

MIŞK Û MIROV. John Steinbeck (ı993)

ŞEV£N SPI' Dostoyevskî (1993)

BEXÇEV£ vtŞNE. Çexov (ı995)

LI BENDA GODOT. S. Beckett (ı995)

DARA HINAR£. Yaşar Kemal (1998)

DIWAR. Same (ı998)

EMIL LI LÖNNEBERGA Y£.
Astrid Lindgren (1000)

ŞÛMIY£N EMIL Y£N NÛ.
Asuid Lindgren (1000)

EMIL H£ Ji LI LÖNNEBERGA v£
DIjt.
Asuid Lindgren (1000)

ÇIROKAAPOV£ HÛRIK.
Barbro Lindgren (1000)




